
ТЫз 18 а ё1§ка1 сору оГ а Ьоок та1 \уа8 рге8егуеё Гог §епега1юп8 оп ИЬгагу 8ке1уе8 Ье^оге к \уа8 сагейШу 8саппес1 Ьу Соо§1е а8 раП о^ а рго]ес1 
1о таке ше \уог1ё'8 Ьоок8 ё18СОУегаЫе опИпе. 

И Ьа8 8итуеё \ощ епои^Ь Гог те соруп^М 1о ехрке ап<1 те Ьоок 1о еШег те риЬИс ёотат. А риЬИс ёотат Ьоок 18 опе та1 \уа8 пеуег 8иЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \уЬо8е 1е§а1 соруп§Ы 1егт Ьа8 ехркеё. \УЬетег а Ьоок 18 т те риЬИс ёотат тау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс ёотат Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о те ра81, герге8еШ;т§ а \уеа1т оГ Ы81огу, сикиге апс1 кпо\у1её§е та1'8 оЙеп ёгШсик 1о ё18СОУег. 

Магк8, по1аиоп8 апё отег таг^таИа рге8еШ т те оп§та1 уо1ите \уШ арреаг ш 1;Ы8 Ше - а геттёег о^ Иш Ьоок' 8 \ощ ]оигпеу йот те 
риЬИ811ег 1о а ИЬгагу апс1 ИпаПу 1о уои. 

118а§е §шс!еНпе8 

Соо§1е 18 ргоиё 1о раПпег \укк ИЬгапез 1о сИ^Шхе риЬИс ёотат та1епа18 апё таке тет шёе1у ассе881Ые. РиЬИс ёотат Ьоок8 Ье1оп§ 1о 1Ие 
риЬИс апё \уе аге теге1у тек си81осИап8. Кеуегте1е88, 1;Ы8 \уогк 18 ехреп81Уе, 80 ш огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1±П8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеШ аЬи8е Ьу соттегс1а1 рагйе8, тс1иёт§ р1аст§ 1есЬтса1 ге81псиоп8 оп аШотаЬё ^ие^у^п§. 

\Уе а180 а8к та1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а\ ше о/1ке{Не$ \Уе ёе81§пеё Соо§1е Воок 8еагск 1Ъг и8е Ьу нкНуШиаЬ, апё \уе 1эдие81 та1 уои и8е те8е Ше8 Гог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 ригро8е8. 

+ Ке/гат/гот аШотаХей аиегугщ Во по1 8епё аШотаЬё ^ие^^е8 о^ апу 8оП 1о Соо§1е'8 8у81ет: Н уои аге сопёис1т§ ге8еагсИ оп тасЫпе 
1гап81а1юп, орНса1 сИагас1ег гесо^пкюп ог отег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е атоиШ оГ 1ех1 18 Ие1р^и1, р1еа8е соШас! и8. ДУе епсоига^е 1Ие 
и8е о^риЬНс ёотат та1епа18 Гог те8е ригро8е8 апё тау Ье аЫе 1о Ье1р. 

+ МаШат аПпЪийоп ТЬе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасЬ Ше 18 е88епиа1 Гог тй)пшп§ реор1е аЬои! 1Ы8 рго]ес1 апё Ье1рт§ тет Йпё 
аёёкюпа1 та1епа18 тгои^Ь Соо§1е Воок 8еагск. Р1еа8е ёо по1 гетоуе к. 

+ Кеер И 1е§а1 \УЬа1;еуег уоиг и8е, гететЬег та1 уои аге ге8роп8ю1е Гог еп8ипп§ та1 \ука1 уои аге ёо1п§ 18 1е§а1. Эо по1 а88ите 1ка1 ]и81 
Ьесаи8е \уе ЬеИеуе а Ьоок 18 1п 1ке риЬИс ёотат 1Ъг и8ег8 1п 1ке Шкеё 81а1е8, 1ка1 1ке \уогк 18 а180 1п 1ке риЬИс ёотат 1Ъг и8ег8 1п о1кег 
соип1пе8. ^ЬеШег а Ьоок 18 8Ш1 1п соруп^Ы уапе8 йот соимгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ ойег §и1ёапсе оп уукеШег апу 8ресШс и8е о^ 
апу 8ресШс Ьоок 18 а11о\уеё. Р1еа8е ёо по1 а88ите 1ка1 а Ьоок'8 арреагапсе 1п Соо§1е Воок 8еагсЬ теап8 к сап Ье и8её 1п апу таппег 
апу\укеге т 1ке \уог1ё. Соруп^Ы 1пМп§етеШ НаЬПку сап Ье ^ике 8еуеге. 

АЪои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 1Ш88ЮП 18 1о ог§ап12е 1ке \уог1ё'8 1п^огта11оп апё 1о таке к итуег8а11у ассе881Ые апё и8е^и1. Соо§1е Воок 8еагск Ье1р8 геаёег8 
ё18СОУег 1ке \уог1ё'8 Ьоок8 \уЫ1е Ье1рт§ аи1Ьог8 апё риЬИ811ег8 геаск пе\у аиё1епсе8. Уои сап 8еагск тгои^Ь 1ке ^и11 1ех1 о^ Иш Ьоок оп 1ке \уеЬ 



а! |Ь^р : //Ьоокз . доод!е . сот/ 




Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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Царь и еонолъ. (Басня-)' 

Одинъ царь на охот* пустилъ за зайцемъ любимаго сокола 
и поскакалъ. 

Соколъ поймалъ зайца, Царь отнялъ зайца и сталъ искать 
воды, гдЬ бы напиться. Въ бугрЪ царь нашелъводу. Только 
она по кашгЬ капала. Вотъ царь досталъ чашу съ аЬдла и 
подставилъ подъ воду. Вода текла по капли, и когда чаша на- 
бралась полная, царь поднялъ ее ко рту и хогЬлъ пить. Вдругъ 
соколъ встрепенулся на рукЬ у царя, забилъ крыльями и 
выплеснулъ воду. Царь опять подставилъ чашу. Онъ долго 
ждалъ, пока она наберется вровень съ краями, и опять, когда 
онъ сталъ подносить ее ко рту, соколъ затрепыхался и раз- 
лилъ воду. 

Когда въ третШ разъ царь набралъ полную чашу и сталъ 
подносить ее къ губамъ, соколъ опять разлилъ ее. Царь раз- 
сердился и, со всего размаха ударивъ сокола объ камень, 
убилъ его. Тутъ подъехали царсоде слуги, и одинъ изъ нцхъ 
побйжалъ вверхъ къ родцику, чтобы найти побольше воды и 
скорее набрать полную чашу. Только и слуга не принесъ 
воды; онъ вернулся съ пустой чашкой и сказалъ: ,Ту воду 
нельзя пить: въ роднике зм&я, и она выпустила свой ядъ въ 
воду. Хорошо, что соколъ разлилъ воду. Если бы ты выпилъ 
этой воды, ты бы умеръ а . 

Царь сказалъ: „Дурно же я отплатилъ соколу: онъ сласъ 
мн& жизнь, а я убилъ его*. 

Лисица. (Басня.) г 

Попалась лисица въ капканъ, оторвала хвостъ и ушла. И 
стала она придумывать, какъ бы ей свой стыдъ прикрыть. 



Созвала она лисицъ и стала ихъ уговаривать, чтобъ отрубили 
хвосты. — „Хвостъ", говорить, „совсЬмъ не кстати, только 
напрасно лишнюю тягость за собой таскаемъ".--Одна лисица 
и говорить: в Охъ, не говорила бы ты этого, кабы не была 
куцая! * 

Куцая лисица смолчала и ушла.' 

Строгое наказаме. (Сказка.) 

Одинъ человйкъ пошелъ на торгъ и купилъ говядины. На 
торгу его обманули: дали дурной говядины, да еще обвЬсили. 

Вотъ онъ идетъ домой съ говядиной и бранится. Встре- 
чается ему царь и спрашиваетъ: „Кого ты бранишь?" А онъ 
говорить: в Я браню того, кто меня обманулъ. Я заплатилъ за 
три фунта, а мн* дали только два, и то дурную говядину*. 
Царь и говорить: „Пойдемъ назадъ на торгъ; покажи того, 
кто тебя обманулъ". Человйкъ пошелъ назадъ и показалъ 
купца. Царь свЪсилъ при себ* мясо: видитъ, точно обманули. 
Царь и говорить: „Ну какъ же ты хочешь, чтобъ я наказалъ 
купца!* Тоть говорить: ^Вели вырезать изъ его спины столь- 
ко мяса, на сколько онъ обманулъ меня". 

Царь и говорить: „Хорошо, возьми ножъ и вырЬжь изъ 
купца фунтъ мяса; только смотри, чтобъ утебя вйсъ былъ бы 
вЬренъ, а если вырежешь больше или меньше фунта, ты 
виноватъ останешься". 

Человйкъ смолчалъ и ушелъ домой. 

Дишй и ручной оселъ. (Басня.) ' 

ДикШ оселъ увидалъ ручного осла, подошелъ къ нему и 
сталъ хвалить его жизнь: какъ и тЬломъ-то онъ гладокъ, и 
какой ему кормъ сладкШ. Потомъ, какъ навьючили ручного 
осла, да какъ сзади сталъ погонщикъ подгонять его дубиной, 
дикШ оселъ и говорить: „Н&гъ, брат$, теперь не завидую,— 
вижу, что твое житье тебЬ сбкомъ достается". 
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Заяцъ и гончая собака. (Басня.) 1 

Заяцъ сказалъ разъ гончей собак*: » Для чего ты лаешь, 
когда гонишься за нами! Ты бы скорей поймала насъ, если 
бы бежала молча. А съ лаемъ ты только нагоняешь, насъ на 
охотника: ему слышно, гдЬ мы б&жимъ, и онъ забйгаетъ съ 
ружьемъ намъ навстречу, убиваетъ насъ и ничего не даетъ 
тебЬ*. 

Собака сказала: „Я не для того лаю, а лаю только по- 
тому, что когда слышу твой запахъ, то и сержусь, д раду- 
юсь, что я вотъ сейчасъ поймаю тебя,— и сама не знаю за- 
чЬмъ, но не могу удержаться отъ лая". . , г 

Олень. (Басня).' 

Олень подошелъ къ рйчкЬ напиться, увидалъ себя въ водЬ 
и сталъ радоваться на свои рога, что они велики и развили- 
сты, а на ноги посмотр&лъ и говорить: .только ноги мои 
плохи и жидки". Вдругъ выскочи левъ и бросься на оленя. 
Олень пустился скакать по чистому полю. Онъ уходилъ, а 
какъ пришелъ въ л'Ьсъ, запутался рогами за сучья, и левъ схва- 
тилъ его. Какъ пришло погибать оленю, онъ и говорить: 
„То-то глупый я! Про кого думалъ, что плохи и жидки, гЬ 
спасали, а на кого радовался, отъ тЬхъ пропалъ*. 

Зайцы. (Опйсате.)' 

Зайцы лесные по ночамъ кормятся корою деревьевъ, 
зайцы полевые — озимями и травой, гуменники— хлебными 
зернами на гумнахъ. За ночь зайцы прокладывают по снЬгу 
глубошй, видный слйдъ. До зайцевъ охотники— и люди, и 
собаки, и волки, и лисицы, и вороны, и орлы. Если бы заяцъ 
ходилъ просто и прямо, то поутру его сейчасъ бы нашли по 
слЪду и поймали; но Богъ далъ ему трусость, и трусость 
спасаетъ его. 

Заяцъ ходить ночью по полямъ и л&самъ безъ страха и 
прокладываем прямые слЪды; но какъ только приходить утро, 
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враги его просыпаются: заяцъ начинаетъ слышать то лай со- 
бакъ, то визгъ саней, то голоса мужиковъ, то трескъ волка 
по л$су, и начинаетъ отъ страху метаться изъ стороны въ 
Ьтор'ону. Проскачетъ впередъ, испугается чего-нибудь— и по- 
6&житъ назадъ по своему сл'Ьду. Еще усЛышитъ что-нибудь— 
исо всего размаха прыгнетъ въ сторону и поскачетъ прочь 
оть прежняго сл'Ьда. Опять стукнетъ что-нибудь— опять заяцъ 
повернется назадъ и опять поскачетъ въ сторону. Когда св&т- 
лй'станегь, онъ ляжётъ. 

• На утро <>хотйики начинаютъ разбирать заячШ слйдъ, пу- 
тающей "йо^йвбйнымъ слЬдамъ и далекимъ прыжкамъ и удив- 
ляются хитрости зайца. А заяцъ и не думалъ хитрить,— онъ 
только всего боится. 

1: - - -: г Собака и волкъ. (Басня.) г 

- Ш$Ш& заснула за дворомъ. Голодный волкъ наб'Ьжалъ и 
Хёйл& ^Ьсть ее. Собака и говорить: „Волкъ! подожди меня 
&сть^тепёрь я костлява, худа. А вотъ, дай ерокъ, хозяева 
будугв Свадьбу играть, тогда мнЬ 4ды будетъ вволю, я раз- 
жирею,— лучше тогда меня съЬсть*. Волкъ пов&рилъ и ушелъ. 
Вотъ приходить онъ въ другой разъ и видитъ— собака ле- 
жите на крыши. Волкъ и говорить: „Что-жъ, была свадьба? к 
А собака и говорить: „Вотъ что, волкъ: коли въ другой разъ 
застанешь меня сонную передъ дворомъ, не дожидайся боль- 
ше свадьбы*. 

Царсше братья. (Разсказъ.) 

Одиръ царь щёлъ по улиц*, ншщй подошелъ къ нему и 
сталъ цросить мидосташю. 

Царь не далъ ничего, НищШ сказалъ: «Царь, ты, видно, 
забылъ, что Богъ всЬмъ одинъ Отецъ: мы всЬ братья и намъ 
веймъ делиться надо", Тогда царь остановился и сказалъ: 
„Ты правду говоришь, мы— братья и намъ делиться надо", и 
далъ нищему золотую деньгу. Ншщй взялъ зодотую деньгу 
и сказалъ: „Ты мало, далъ: развЪ такъ делятся съ братьями? 
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Надо дйлить- поровну. У тебя милл1<шъ денегъ, а ты мни далъ 
одну". Тогда царь сказалъ: „То правда, что у меня мшшонъ 
денегъ, а я теб:Ь далъ одну; но у меня и братьевъ столько ж,е, 
сколько денегъ*. 

Слепой и молоко. (Басня.)' 

Одинъ слепой отъ роду спросилъ зрячаго: .Какого цвЬта 
молоко? " 

ЗрячШ сказалъ: „ЦвЬтъ молока такой, какъ бумага бЬлая** 

Слепой спросилъ: „А что, этотъ цв^тъ такъ же шуршитъ 
подъ руками, какъ бумага?" 

ЗрячШ сказалъ: „Щтъ, онъ бЬлый, какъ мука бЬлая*. 

Слепой спросилъ; ,А что, онъ такой же мягкШ и сыпучШ, 
какъ мука?" 
, ЗрячШ сказалъ: .Штъ, онъ просто бЪлый, какъ заяцъ 
бЬлякъ". 

Слепой спросилъ: „Что же, онъ пушистый и мягшй, какъ 
заяцъ?* 

ЗрячШ сказалъ: „Штъ, бЬлый цв&гъ такой точно, какъ 
снЬгъ". 

СлЪпой спросилъ: „Что же, онъ холодный, какъ снЬгъ?" 

Й сколько прим'Ьровъ зрячШ ни говорилъ, слепой не могъ 
понять, какой бываетъ б$лый цвйтъ молока. 

Русакъ. (Описаше.) 4 

Заяцъ-русакъ жилъ зимою подлЬ деревни. Когда пришла 
ночь, онъ поднялъ одно ухо, послушалъ; потомъ поднялъ дру- 
гое, поводилъ усами, понюхалъ и еЬлъ на задтя лапы. Потомъ 
онъ прыгнудъ разъ-другой по глубокому сн&гу и опять сйдъ 
на задшя лапы и сталъ оглядываться. Со вс&хъ сторонъ 
ничего не было видно, кром* скЬга. Сн$гъ лежалъ волнами и 
блеагЬлъ, какъ сахаръ. Надъ головой зайца стоялъ морозный 

ПарЪ, И СКВОЗЬ ЭТОТЪ ПарЪ ВИДНЕЛИСЬ боЛЫШЯ ярк1я зкЬзды. 

Зайцу нужно ; было перейти черезъ большую дорогу, чтобы 
придти на знакомое гумно. На большой дорогЬ слышно было, 
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какъ визжали полозья, фыркали лошади, скрипЬли кресла въ 
саняхъ. 

Заяцъ опять остановился подл* дороги. Мужики шли подл* 
саней съ поднятыми воротниками кафтановъ. Лица ихъ были 
чуть видны. Бороды, усы, ресницы ихъ были б*лые. Изо 
ртовъ и носовъ ихъ шелъ паръ. Лошади ихъ были потныя, 
и къ поту присталъ иней. Лошади толкались въ хомутахъ, 
ныряли, выныривали въ ухабахъ. Мужики догоняли, обгоняли, 
били кнутами лошадей. Дза старика шли рядомъ, и одинъ 
разсказывалъ другому, какъ у него украли лошадь. 

Когда обозъ про*халъ, заяцъ перескочилъ дорогу и поле- 
гоньку пошелъ къ гумну. Собачбнка отъ обоза увидала зайца. 
Она залаяла и бросилась за нимъ. Заяцъ поскакалъ къ гумну 
по субоямъ; зайца держали субои, а собака на десятомъ прыжке 
завязла въ сн*гу и остановилась. Тогда заяцъ тоже остано- 
вился, посид*лъ на заднихъ лапахъ и потихоньку цошелъ къ 
гумну. По дорог* онъ, на зеленяхъ, встр*тилъ двухъ зайцевъ. 
Они кормились и играли. Заяцъ поигралъ съ товарищами, 
покопалъ съ ними морозный сн*гъ, по*лъ озими и пошелъ 
дальше. На деревне было все тихо, огни были потушены. 
Только слышался плачъ ребенка въ изб* черезъ ст*ны, да трескъ 
мороза въ бревнахъ избъ. Заяцъ прошелъ на гумно и тамъ 
нашелъ товарищей. Онъ поигралъ съ ними на расчищенномъ 
току, по*лъ овса изъ начатой кладушки, взобрался по крыш*, 
занесенной снЬгомъ, на овинъ и черезъ плетень пошелъ на- 
задъ къ своему оврагу. На восток* светилась заря, зв*здъ 
стало меньше, и еще гуще морозный паръ подымался надъ 
землею. Въ ближней деревн* проснулись бабы и шли за во- 
дой; мужики несли кормъ съ гуменъ, д*ти кричали и плакали. 
По дорог* еще больше шло обозовъ, и мужики громче раз- 
говаривали. 

Заяцъ перескочилъ черезъ дорогу, подошелъ къ своей ста- 
рой нор*, выбралъ м*стечко повыше, раскопалъ сн*гъ, легъ 
задомъ въ новую нору, уложилъ на спин* уши и заснулъ съ 
открытыми глазами. 
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Волкъ и лукъ. (Басня.) 4 

Охотникъ съ лукомъ и стрелами пошелъ на охоту, убилъ 
козу, взвалилъ на плечи и понесъ ее. По дорогЬ увидалъ онъ 
кабана. Охотникъ сбросилъ козу, выстр'Ьлилъ въ кабана и 
ранилъ его. Кабанъ бросился на охотника, споролъ его до 
смерти, да и самъ тутъ же издохъ. Волкъ почуялъ кровь и 
пришелъ къ тому мЬсту, гдЬ лежали коза, кабанъ, челов^къ 
и его лукъ. Волкъ обрадовался и подумалъ: „Теперь я буду 
долго сыть; только я не стану Ъсть всего вдругъ, а буду Ьсть 
понемногу, чтобы ничего не пропало: сперва съЬмъ чтд по- 
жестче, а потомъ закушу тЬмъ, что помягче и послаще. 

Волкъ понюхалъ козу, кабана и человека и сказалъ: „Это 
кушанье мягкое, я съ&мъ это послй, а прежде дай съЬмъ эти 
жилы на лукЬ". И онъ сталъ грызть жилы на лукЬ. Когда 
онъ перекусилъ тетиву, лукъ разскочился и ударилъ волка по 
брюху. Волкъ тутъ же издохъ, а друие волки съЬли и чело- 
века и козу, и кабана, и волка. 

Какъ мужикъ гусей д-Ьлилъ. (Сказка.) 

У одного бЪднаго мужика не стало хлЪба. Вотъ онъ и 
задумалъ попросить хлйба у барина. Чтобы было съ ч&мъ идти 
къ барину, онъ поймалъ гуся, изжарилъ его и понесъ. Баринъ 
принялъ гуся и говоритъ мужику: „Спасибо, мужикъ, тебй за 
гуся, только не знаю, какъ мы твоего гуся дЬлить будемъ. 
Вотъ у меня жена, два сына, да двЬ дочери. Какъ бы намъ 
разделить гуся безъ обиды?" Мужикъ говоритъ: „Я раздЬлю". 
Взялъ ножикъ, отрЪзалъ голову и говоритъ барину: „Ты всему 
дому голова, тебЪ голову". Потомъ отрйзалъ задокъ и подаетъ 
барыне: „Тебй, говоритъ, дома сидЬть, за домомъ смотреть, 
тебЬ задокъ". Потомъ отрйзалъ лапки и подаетъ сыновь- 
ями „Вамъ, говоритъ, ножки— топтать отцовсшя дорожки". 
А дочерямъ далъ крылья: „Вы, говоритъ, скоро изъ дома уле- 
тите, вотъ вамъ по крылышку. А остаточки себ4 возьму!" — 
И взялъ себ* всего гуся. 
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Баринъ посмеялся, даль мужику хлйба и денегъ. 

Услыхалъ богатый мужикъ, что баринъ эа гуся наградилъ 
б&днаго мужика хлйбомъ и деньгами, зажарилъ пять гусей и 
понесъ къ барину. 

Баринъ говорить: „Спасибо за гусей. Да вотъ у меня жена, 
два сына, двЪ дочери, всЬхъ шестеро, — какъ бы намъ поровну 
разделить твоихъ гусей?" 

Сталъ богатый мужикъ думать и ничего не придумалъ. 

Послалъ баринъ за бйднымъ мужикомъ и велЪлъ делить. 
Видный мужикъ взялъ одного гуся— далъ барину съ барыней 
и говорить: „Вотъ васъ трое съ гусёмъ"; одного далъ сыновь- 
ямъ: „и васъ*, говорить, „трое"; одного далъ дочерямъ: „и 
васъ трое"; а себ4 взялъ двухъ гусей: „вотъ", говорить, „и 
насъ трое съ гусями,— веЬ поровну". 

Баринъ посмеялся и далъ бедному мужику еще денегъ и 
хлйба, а богатаго прогналъ. 

Комаръ и левъ. (Басня.) ' 

Комаръ прилетЬлъ ко льву и говорить: ,Ты думаешь, въ 
теб4 силы больше моего? Какъ бы не такъ! Какая въ тебЪ 
сила! Что царапаешь когтями и грызешь зубами, это и бабы 
такъ-то съ мужиками дерутся. Я сильнее тебя; хочешь, вы- 
ходи на войну! а И комаръ затрубилъ и сталъ кусать льва въ 
голыя щеки и въ носъ. Левъ сталъ бить себя по лицу лапа- 
ми и драть когтями; изодралъ себй въ кровь все лицо и изъ 
силъ выбился. 

Комаръ затрубилъ съ радости и улетЬлъ. Потомъ запутался 
въ паутину къ пауку и сталъ паукъ его сосать. Комаръ и го- 
ворить: „Сильнаго звйря, льва, одол*лъ, а вотъ отъ дрянного 
паука погибаю*. 

Яблони. (Разсказъ.) 

Я посадилъ двести молодыхъ яблонь и три года весною 
и осенью окапывалъ ихъ, а на зиму завертывалъ соломой отъ 
зайцевъ. На четвертый годъ, когда сошелъ с»:Ьгь, пошелъ я 
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смотреть свои яблони. Они потодстЬли въ зиму: кора на нихъ 
была глянцовитая и налитая; сучки ваЬ были целы и на всЬхъ 
кончикахъ и на развалинкахъ сидЬли круглыя, какъ горо- 
шинки, цв&говыя почки. Кое-гдЬ уже лопнули распуколки и 
виднЬлись алые края цв*товыхъ листьевъ. Я зналъ, что всЬ 
распуколки будутъ цветами и плодами, и радовался глядя на 
свои яблони. Но когда я развернулъ первую яблоню, я уви- 
далъ, что внизу, надъ самой землею, кора яблони была обгры- 
зена кругомъ по самую древесину, какъ бЪлое кольцо. Это 
сдЬлали мыши. Я развернулъ другую яблоню— и на другой 
было то же самое. Изъ двухсотъ яблонь ни одной не осталось 
ц&лой. Я замазалъ обгрызенный мЪста смолою съ воскомъ; 
но когда яблони распустились, цв4ты ихъ сейчасъ же спали. 
Вышли маленьше листики— и т& завяли и засохли. Кора смор- 
щилась и почернила. Изъ двухсотъ яблонь осталось только 
девять. На этихъ девяти яблоняхъ кора была не кругомъ объ- 
едена, а въ бЪломъ кольце оставалась полоска коры. На этихъ 
полоскахъ, въ томъ м*стЬ, гдЬ расходилась кора, сделались 
наросты, и яблони хотя и поболели, но пошли. Остальныя всЬ 
пропали, только ниже обгрызенныхъ м4стъ пошли отростки— и 
то веб дигае. 

Кора у деревьевъ— тЬ же жилы у человека: чрезъ жилы 
кровь ходить по человеку— и чрезъ кору сокъ ходить по де- 
реву и поднимается въ сучья, листья и цвЪты. Можно изъ 
дерева выдолбить все нутро, какъ это бываегь у старыхъ 
лозинъ, но только бы кора была жива— и дерево будетъ жить: 
но если кора пропадетъ— и дерево пропало. Если человеку 
подрезать жилы, то онъумретъ,во-первыхъ— потому, что кровь 
вытечетъ, а во-вторыхъ— потому, что крови не будетъ уже 
ходу по тЬлу. 

Такъ и береза засыхаетъ, когда ребята продолбить лунку, 
чтобы пить сокъ, и весь сокъ вытечетъ. 

Такъ и яблони пропали отъ того, что мыши объели всю 
вору кругомъ, и соку уже не было хода изъ кореньевъ въ 
сучья, листья и цв4ты. 
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Лошадь и хозяева. (Басня.)' 

У садовника была лошадь. Работы ей было много, а корму 
мало. И стала она молить Бога, чтобы ей перейти къ дру- 
гому хозяину. Такъ и сделалось. Садовникъ продалъ лошадь 
горшечнику. Лошадь была рада, но у горшечника еще больше 
прежняго стало работы. И опять стала лошадь на судьбу 
свою жаловаться и молиться, чтобы перейти ей къ лучшему 
хозяину. И то исполнилось. Горшечникъ продалъ лошадь ко- 
жевнику. Вотъ какъ увидала лошадь на кожевенномъ двор* 
кониныя шкуры, она и завыла: „Охъ, горе мнй бедной! луч- 
ше бъ у прежнихъ хозяевъ оставаться: теперь ужъ видно не 
на работу продали меня, а на шкуру 44 . 

Клопы. (Разсказъ.) 

Я остановился ночевать на постояломъ двор*. Прежде 
ч&мъ ложиться спать, я взялъ свЬчу и посмотр'Ьлъ углы кро- 
вати и стЬнъ, и когда увидалъ, что во всйхъ углахъ были 
клопы, сталъ придумывать, какъ бы устроиться на ночь такъ, 
чтобы клопы не добрались до меня. 

Со мною была складная кровать, но я зналъ, что поставь 
я ее и посредине комнаты, клопы сползутъ со сгЬнъ на полъ 
и съ полу, по ножкамъ кровати, доберутся и до меня; а по- 
тому я попросилъ у хозяина четыре деревянныя чашки, на- 
лить въ чашки воды и каждую ножку кровати поставилъ въ 
чашку съ водой. Я легъ, поставилъ св4чу на полъ и сталъ 
смотреть, что будутъ дЬлать клопы. Клоповъ было много, и 
они уже чуяли меня: я видйлъ,. какъ они поползли по полу 
и взлезли на край чашки, и одни падали въ воду, друие воро- 
чались назадъ. „Перехитрилъ я васъ,— подумала я: —теперь 
не доберетесь", и хот&лъ уже тушить свйчу, какъ вдругъ по- 
чувствовалъ, что меня кусаетъ что-то. Осматриваюсь: клопъ. 
Какъ онъ попалъ ко мнЬ? Не прошло минуты, я нашелъ дру- 
гого. Я сталъ оглядываться и допытываться, какъ до меня 
они добрались. 
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Долго я не могь понять, но наконецъ взглянулъ на пото- 
локъ и увидалъ— клопъ л4зъ по потолку; какъ только онъ до- 
ползъ вровень съ кроватью, онъ отцепился отъ потолка и 
упалъ на меня. „Н&гъ, подумалъ я, васъ не перехитришь", 
надЬлъ шубу и вышелъ на дворъ. 

Старикъ и смерть. (Басня.)' 

Старикъ разъ нарубилъ дровъ и понесъ. Нести было да- 
леко; онъ измучился, сложилъ вязанку и говорить: „Эхъ, хоть 
бы смерть пришла! и — Смерть пришла и говорить: „Вотъ и я, 
чего тебЬ надо?*— Старикъ испугался и говорить: „Мн* вя- 
занку поднять". 

Какъ гуси Римъ спасли. (Истор1я.) 

Въ 390-мъ году до Р. X. дише народы Галлы напали на 
Римлянъ. Римляне не могли съ ними справиться, и которые 
убежали совеЬмъ вонъ изъ города, а которые заперлись въ 
кремле. Кремль этотъ , назывался КапитолШ. Остались только 
въ городе одни сенаторы. Галлы вошли въ городъ, перебили 
всЬхъ сенаторовъ и сожгли Римъ. Въ середин* Рима оста- 
вался только кремль— КапитолШ, куда не могли, добраться 
Галлы. Галламъ хотелось разграбить КапитолШ, потому что 
они знали, что тамъ много богатствъ. Но КапитолШ стоялъ 
на крутой гор*: съ одной стороны были стЬны и ворота, а 
съ другой былъ крутой обрывъ. Ночью Галлы украдкою по- 
лезли изъ-подъ обрыва на ^КапитолШ: они поддерживали другь 
друга снизу и передавали другь другу копья и мечи. 

Такъ они потихоньку взобрались на обрывъ, — ни одна 
собака не услыхала ихъ. 

Они уже полезли черезъ стЬну, какъ вдругъ гуси почуяли 
народъ, загоготали и захлопали крыльями. Одинъ Римлянинъ 
проснулся, бросился къ стЬи* и сбилъ подъ обрывъ одного 
Галла. Галлъ упалъ и свалилъ за собою другихъ. Тогда сбе- 
жались Римляне и стали кидать бревна и каменья подъ 
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обрывъ и перебили много Галловъ. Потомъ пришла помощь къ 
Риму, и Галловъ прогнали. 

Съ тЬхъ поръ Римляне въ память этого дня завели у себя 
праздникъ. Жрецы идутъ наряженные по городу; одинъ изъ 
нихъ несетъ гуся, а за ними на веревке тащатъ собаку. И 
народъ подходить къ гусю и кланяется ему и жрецу: для гу- 
сей даготъ дары, а собаку Лзьйтъ палками до тЬхъ поръ, пока 
она не издохнетъ. 

Отчего въ морозы трещать деревья? 
(Разсуждеше.) 

Оттого, что въ деррвьяхъ есть сырость, и сырость эта 
замерзаетъ, какъ вода. Когда вода замерзнетъ, она раздается; 
а когда ей нить мйста раздаться, она разрываетъ деревья, 

Если налить воды въ бутылку и поставить на морозъ, 
йода замерзнетъ и разорветъ бутылку. 

Когда изъ воды дЬлается лбдъ, то во льду этомъ такая 
сила, что если наполнить чугунную пушку водой и заморозить, 
то льдомъ разорветъ ее. 

Отчего вода не сжимается, какъ железо, отъ холода, 
а раздается, когда замерзнетъ? Оттого, что, когда вода замерз- 
нетъ, ея частицы связываются между собою по другому и 
промежъ нихъ больше пустыхъ мЬстъ. 

Для чего вода не сжимается, когда замерзнетъ? Для того, 
чтобы вода въ рЪкахъ и озерахъ не замерзла до дна. 

Лёдъ раздается отъ мороза, отъ того дЬлается легче воды 
и плаваетъ на водЬ, и только снизу подмерзаётъ и дЬлается 
толще и толще, но никогда не замерзаетъ до дна. А если 
бы вода сжималась отъ мороза, какъ сжимается желЬзо, то 
верхняя вода замерзала бы на рЬкЬ и тонула бы, потому что 
лёдъ былъ бы тяжелЬе воды. Потомъ опять бы замерзла верх- 
няя вода и тонула бы, и такъ замерзли бы озера и р*ки отъ 
дна и до верху. 
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Сырость. (Разсуждете.)' 

ь . ; . .. . 7 

Отчего паукъ иногда дЬлаеть частую паутину и сидитъ 
въ самой середин* гнезда, а иногда выходить изъ гнезда и 
выводить ноьую паутину? 

Паукъ д*лаетъ паутину по погод*, какая есть и какая бу-< 
деть. Глядя на паутину, можно узнать, какая будетъ погода; 
если паукъ сидитъ, забившись въ середин* паутины, и не 
выходить,— это къ дождю. Если онъ выходить изъ гн*зда и 
дЬлаетъ новыя паутины, то это къ погод*. 

Какъ можеть паукъ знать впередъ, какая будетъ погода? 

Чувства у паука такъ тонки, что когда въ воздух* начнетъ 
только собираться сырость, и мы этой сырости не слышимъ, 
и для насъ погода еще ясна, — для паука уже идетъ довдь. 

Точно такъ же, какъ и челов*къ раздетый сейчасъ почув- 
ствуетъ сырость, а одЬтый не заметить ея, такъ и для паука 
идетъ дождь, когда для насъ онъ только собирается. 

Сырость. (Разсуждеше.) ' 
П. 

Отчего зимою двери разбухаютъ и не затворяются, а л*- 
томъ ссыхаются и притворяются? 

Оттого, что осенью и зимою дерево насытится водой, 
какъ губка, и его разопреть, а л*томъ вода выйдегь п&ромъ, 
и оно съёжится. 

Отчего слабое дерево— осина— больше разбухаете, а дубъ 
меньше? 

Оттого, что въ кр*пкомъ дерев*— дуб* — пустого м*ста 
меньше и вод* некуда набраться, а въ слабомъ дерев*— 
осин* — пустого м*ста больше и вод* есть куда набраться. 
Въ гниломъ дерев* еще больше пустого м*ста, и отъ того 
гнилое дерево больше всего разбухаетъ и больше садится. 

2 
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Колоды для пчелъ дЪлаютъ изъ самаго слабаго и гнилого 
дерева: самые лучппе ульи бываготъ изъ гнилой лозины. От- 
чего это? — Оттого, что черёзъ гнилую колоду проходить воз- 
духъ, и для пчелъ въ такой колод* воздухъ легче. 

Отчего доски коробятся? 

Оттого, что неровно сохнуть. Если приставить сырую 
доску одною стороной къ печкЬ, вода выйдетъ, и дерево со- 
жмется съ этой стороны и потянетъ за собой другую сторону; 
а сырой сторон* сжаться нельзя, потому что въ ней вода, — 
и вся доска погнется. 

Для того, чтобы не коробились полы, ихъ рЪжутъ изъ 
сухихъ досокъ на куски, и куски эти вывариваютъ въ ки- 
пятке. Когда изъ нихъ вода вся выкипитъ, ихъ клеятъ, и они 
уже не коробятся (паркетъ). 

Разная связь частицъ. (Разсуждеше.) 

Отчего подушки подъ телеги вырЬзаютъ и ступицы подъ 
колеса точатъ не изъ дуба, а изъ березы? Подушки и ступи- 
цы нужны кр^птя, а дубъ не дороже березы.— Оттого, что 
дубъ колется вдоль, а береза не расколется, а вся измочалится. 

Оттого, что дубъ хоть и плотнее связанъ, чймъ береза, да 
связанъ такъ, что расходится вдоль, а береза не расходится. 

Отчего колеса и полозья гнуть изъ дуба и вяза, а не 
гнуть изъ березы и липы? 

Оттого, что дубъ и вязь, когда ихъ распарятъ въ банЬ, 
гнутся и не ломаются, а береза и липа на ваЬ стороны мочалятся. 

Все оттого, что частицы дерева въ дуб* и берез* иначе 
связаны. 

Левъ и лисица. (Басня.) 

Левъ отъ старости не могъ уже ловить зверей и задумаль 
хитростью жить: зашелъ онъ въ пещеру, легъ и притворился 
больнымъ. Стали ходить звЪри его проведывать, и онъ съЬдалъ 
тЬхъ, которые входили къ нему въ пещеру. Лисица смекнула 
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дйло, стала у входа въ пещеру и говорить: „Что, левъ, какъ 
можешь?" / 

Левъ говорить: „Плохо. Да ты отчего же не входишь?" 
А лисица говорить: „Оттого не вхожу, что по сл&дамъ 
вижу — входовъ много, а выходовъ н*тъ". 

Праведный судья. (Сказка.) 

Одинъ АлжирскШ царь Бауакасъ захотЬлъ самь узнать, 
правду ли ему говорили, что въ одномь изъ его городовъ есть 
праведный судья, что онъ сразу узнаетъ правду и что отъ 
него ни одинъ плуть не можеть укрыться. Бауакась переодел- 
ся въ куйца и пойхалъ верхомъ на лошади въ тотъ городъ, 
гдЬ жилъ судья. У въЬзда въ городъ къ Бауакасу подошелъ 
калька— сталь просить милостыню. Бауакасъ подалъ ему и 
хотЬлъ 4хать дальше, но калька уцЪпилсй ему за платье. „Что 
теб4 нужно? 14 спросилъ Бауакасъ: »разв4 я не даль тебЪ ми- 
лостыню?" — ^Милостыню ты далъ% сказалъ калЬка, „но еще 
сдЬлай милость— довези меня на твоей лошади до площади, а 
то лошади и верблюды какъ бы не раздавили меня*. Бауакасъ 
посадилъ кальку сзади себя и довезъ его до площади. На 
площади Бауакасъ остановилъ лошадь. Но ншщй не слйзалъ. 
Бауакасъ сказалъ: „Что жъ сидишь, слЬзай, мы пр&хали". 
А ншщй сказалъ: „Зачймь слезать,— лошадь моя; а не хочешь 
добромъ отдать лошадь, пойдемъ къ судкЬ в ..Народъ собрался 
вокругъ нихъ и слушалъ, какъ они спорили; вей закричали: 
„Ступайте къ судье, онъ васъ разсудить". 

Бауакасъ съ калькою пошли къ судь*. Въ судЬ былъ на- 
родъ, и судья вызывалъ по очереди тЬхъ, кого судилъ. Преж- 
де ч*мъ чередъ дошелъ до Бауакаса, судья вызвалъ ученаго 
и мужика: они судились за жену. Мужикъ говорилъ, что это 
его жена, а ученый говорилъ, что его жена. Судья выслушалъ 
ихъ, помолчалъ и сказалъ: „Оставьте женщину у меня, асами 
приходите 8автра а . 

Когда эти ушли, вошли мясникъ и масленникъ. Мясникъ 
былъ весь въ крови, а масленникъ въ маслЬ. Мясникъ дер- 

2» 
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жалъ въ рукЬ деньги, масленникъ— руку мясника. Мясникъ 
сказалъ: „Я купилъ у этого человека масло и вынулъ коше- 
лекъ, чтобы расплатиться, а онъ схватилъ меня за руку и 
хот^лъ отнять деньги. Такъ мы и пришли кътеб*,— я держу 
въ рук* кошелекъ, а онъ держитъ меня за руку. Но деньги 
мои, а онъ— воръ\ 

А масленникъ сказалъ: „Э*о нейравда. Мясникъ пришелъ 
ко мнЬ покупать масло. Когда я налилъ [ему полный кувпшнъ, 
онъ попросилъ меня разменять ему золотой. Я досталъ деньги 
и цоложилъ ихъ на лавку, а онъ взялъ ихъ и. хотЬлъ бе- 
жать. Я поймалъ его за руку и привелъ сюда*. 

Судья помолчалъ и сказалъ: „Оставьте деньги у меня и 
приходите завтра". 

Когда очередь дошла до Бауакаса и до калики, Бауакасъ 
разсказалъ, какъ было дЬло. Судья выслушалъ его и спро- 
силъ нищаго. Ншщй сказалъ: „Это все неправда. Я *халъ 
верхомъ черезъ городъ, а онъ сидЬлъ на земл* и просилъ 
меня подвезти его. Я посадилъ его на лошадь и довезъ, куда 
ему нужно было; но онъ не хогЬлъ слезать и сказалъ, что 
лошадь его. Это неправда*. 

Судья подумалъ и сказалъ: „Оставьте лошадь у меня и 
приходите завтра а . 

На другой дець собралось много народу слушать, какъ 
разсудитъ судья. 

Первые подошли ученый и мужикъ. 

— „Возьми свою жену*, ^-сказалъ судья ученому,— * а му- 
жику дать 50 палокъ*. Ученый взялъ свою жену, а мужика 
тутъ же наказали. 

Потомъ судья вызвалъ мясника. 

—„Деньги твои",— сказалъ онъ мяснику; потомъ онъ ука- 
залъ на масленника и сказалъ ему: „а ему дать 50 цалокъ". 

Тогда позвали Бауакаса и кальку. „Узнаешь ты свою 
лошадь изъ двадцати другихъ?" спросилъ судья Бауакаса. 

— „Узнаю". 

—„А ты?" 
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— „И я узнаю", — сказалъ калика. 

— „Иди за мной", — сказалъ судья Бауакасу. 

Они вошли въ конюшню. Бауакасъ сейчасъ же лромежъ 
другихъ двадцати лошадей показалъ на свою. Потомъ судья 
вызвалъ кальку въ конюшню и тоже вел&лъ ему указать на 
лошадь, КалЬка призналъ лошадь и показалъ ее. Тогда судья 
аЬлъ на свое мЪсто и сказалъ Бауакасу: 

^~ „Лошадь твоя: возьми ее, А кал*кЬ дать 50 палокъ". 

ЛослЪ суда судья пошелъ домой, а Бауакасъ пошелъ за нимъ. 

— „Что же ты, или не доволенъ моимъ рЬшешемъ?"— 
спросилъ судья. 

— „йЬгъ, я доволенъ*, — сказалъ Бауакасъ. „Только 
хотелось бы мн4 знать, почему ты узналъ, что жена была 
ученаго, а не мужика, что деньги были мясниковы, а не 
Масленниковы, и что лошадь была моя, а не нищаго?* 

— »Про женщину я узналъ вотъ какъ: позвалъ ее утромъ 
къ себ4 и сказалъ ей: налей чернилъ въ мою чернильницу. 
Она взяла чернильницу, вымыла ее скоро и ловко и налила 
чернилъ. Стало-быть она привыкла это делать. Будь она жена 
мужика, она не сумела бы этого сдЬлать. Выходить, что ученый 
былъ правъ. — Про деньги я узналъ вотъ какъ: положилъ я 
деньги въ чашку съ водой и сегодня утромъ посмотрЬлъ— 
всплыло ли на водЬ масло. Если бы деньги были Масленни- 
ковы, то онЬ были бы запачканы его маслеными руками. На 
вод* масла не было, стало-быть мясникъ говорить правду. 

„Про лошадь узнать было труднее. КалЬка такъ же, какъ 
и ты, изъ двадцати лошадей сейчасъ же указалъ на лошадь. Да 
я не для того цриводилъ васъ обоихъ въ конюшню, чтобы 
видЬть, узнаете ли вы лошадь, а для того, чтобы видЬть— 
кого изъ васъ двоихъ узнаетъ лошадь. Когда ты подошелъ 
къ ней, она обернула голову, потянулась къ тебЗц а когда 
калька тронулъ ее, она прижала уши и подняла ногу. Поэтому 
я узналъ, что ты настояпцй хозяинъ лошади . 

Тогда Бауакасъ сказалъ: 

— „Я не купецъ, а царь Бауакасъ. Я пргЬхалъ сюда, чтобы 
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видЬть, правда ли то, что говорятъ про тебя. Я. вижу теперь, 
что ты мудрый судья. Проси у меня, чего хочешь, я награжу тебя а . 
Судья сказалъ: 9 МнЬ не нужно награды; я счастливъ уже 
тЗшъ, что царь мой похвалилъ меня*. 

Олень и виноградникъ. (Басня.)/ 

Олень спрятался отъ охотниковъ въ виноградникъ. Когда 
охотники проминовали его, олень сталъ объедать виноградные 
листья. 

Охотники приметили, что листья шевелятся, и думаютъ: „не 
зв'Ьрь ли тутъ подъ листьями ", — выстрелили и ранили оленя. 

Олень и говорить умираючи: „ПодЬломъ мнЬ за то, что я 
хотЬлъ съЪсть листья тЬ самые, каше спасли меня а . 

Царсшй сынъ и его товарищи. (Сказка.) 

У царя было два сына. Царь любилъ старшаго и 4 отдалъ 
ему все царство. Мать жалила меныпаго сына и спорила съ 
царемъ. Царь на нее за то сердился, и каждый день была 
у нихъ изъ-за этого ссора. Менышй царевичъ и подумалъ: 
„ лучше мн* уйти куда-нибудь ", — простился съ отцомъ и ма- 
терью, одЬлся въ простое платье и пошелъ странствовать. 

На пути сошелся онъ съ купцомъ. Купецъ разсказалъ 
царевичу, что былъ онъ прежде богатъ, но что вс* его то- 
вары потонули въ мор*, и что онъ идетъ теперь въ чуж1е края 
поискать счастья. 

Они пошли вмйстЬ. На третШ день сошелся съ ними еще 
товарищъ. Они разговорились, и новый товарищъ разсказалъ, 
что онъ мужикъ; были у него домъ и земля, но что была 
война, поля его стоптали и дворъ его сожгли, — не при чемъ 
ему стало жить, — и что идетъ онъ теперь искать работы на 
чужую сторону. 

Они пошли вс4 вмЬагЬ. Подошли они къ большому городу 
и с:Ьли отдохнуть. Вотъ мужикъ и говорить: „Ну, братцы, бу- 
детъ намъ гулять, теперь мы пришли къ городу, надо намъ 
за работу приниматься, кто какую умнеть". 
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Купецъ говорить. ,Я умЪю торговать. Если бъ у меня было 
хоть немного денегъ, я бы много наторговалъ". 

А царевичъ говорить: „А я не умйю ни работать, ни 
торговать, я только ум4ю царствовать. Если бъ было у меня 
царство, я бы хорошо царствовалъ". 

А мужикъ говорить: „А мн4 ни денегъ, ни царства не 
нужно; у меня только бы ноги ходили, да руки ворочали, — 
я проживу и васъ еще прокормлю. А то вы, пока кто денегъ, 
а кто царства дожидаетесь, съ голоду помрете*. 

А царевичъ говорить: „Купцу деньги нужны, мн:Ь царство 
нужно, тебЪ сила нужна, чтобъ работать: а и деньги, и цар- 
ство, и сила— намъ отъ Бога. Захочетъ Богъ— и инЬ царство 
дасть, и теб* силу, а не захочетъ-- ни теб* силы, ни мн& 
царства не дасть". 

Мужикъ не сталъ слушать, а пошелъ въ городъ. Въ город* 
онъ нанялся таскать дрова. Ввечеру ему заплатили деньги. 
Онъ ихъ принесъ товарищамъ и говорить: , Вы покуда соби- 
раетесь царствовать, а я ужъ заработали. 

На другой день купецъ выпросилъ денегъ у му&ика и по- 
шелъ въ городъ. 

На торгу купецъ узналъ, что въ городЬ мало масла и 
каждый день ждутъ новаго привоза. Купецъ пошелъ на при- 
стань и сталъ высматривать корабли. При немъ пришелъ 
корабль съ масломъ. Купецъ прежде воЬхъ вошелъ на ко- 
рабль, отыскалъ хозяина, купилъ все масло и далъ задатокъ. 
Потомъ купецъ поб&жалъ въ городъ, перепродать масло и за 
свои хлопоты заработалъ денегъ въ десять разъ больше про- 
тивъ мужика и принесъ товарищамъ. 

Царевичъ и говорить: ,Ну, теперь мой чередъ идти въ 
городъ. Вамъ обоимъ посчастливилось, можетъ и мнЬ то же 
будетъ. Для Бога ничего не трудно, — что тебЪ мужику дать 
работу, что купцу барыши, что царевичу царство". 

Входить царевичъ въ городъ, видить онъ — народъ ходить 

' по улицакъ и плачетъ. Царевичъ сталъ спрашивать, о чемъ 

плачутъ. Ему говорить: „РазвЪ не знаешь, нынче въ ночь 
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напгъ царь умерь, и другого царя намъ такого не найти*.— 
„Отчего же онъ умерь?" — „Да должно быть злодЬи наши 
отравили*.— Царевичъ разсмЬялся и говорить: — „Этого не мо- 
жет$ бьцъ"., 

Вдругъ одинъ челов^къ . присмотрелся къ царевичу, при- 
м$тил$, что одъ говорить не чисто по-ихнему и одЬтъ не такъ, 
какъ вс& въ городе, и крикнулъ: „Ребята! этотъ челов&къ по- 
досланъ къ намъ отъ нашихъ злодЬевъ разузнавать про нашъ 
городь. Можеть, онъ самъ отравиль царя. Видите, онъ к 
говорить не по-нашему и смеется, когда мы всЬ плачемъ. 
Хватайте его, ведите въ тюрьму! " 

Царевича схватили, отвели въ тюрьму и два дня не давали 
ему цищи. На трещи день пришли за царевичемъ и повели 
его на судъ. Народа собралось много слушать, ка$ъ будутъ 
судить царевича» 

. На суд* царевича спросили* кто онъ и зач&мъ пришелъ 
въ «хъ городъ? Царевичъ сказалъ: „Я — царсшй сынъ. Мой 
отецъ отдалъ все царство старвдему брату, а мать за меня 
заступалась, и изъ-за меня отецъ съ матерью ссорились. Я 
этого не захотЬлъ, простился съ отцомъ и матерью и ушелъ 
странствовать. По дорогЬ встрЬтилъ я двухъ товарищей: купца 
и мужика, и съ ними подошелъ къ вашему городу. Когда мы 
сидЬли ц отдыхали за городомъ, мужикъ сказалъ, что надо 
тецерь работааъ, кто что умйетъ; купецъ сказалъ, что онъ 
умнеть торговать, но что у него денегъ иЬтъ; а я сказалъ, 
что* я ум4ю только царствовать, да у меня царртва н^тъ. Му- 
жикъ сказалъ, что мы съ голоду помремъ, дожидаючи денегъ 
да царства, а что у него есть сила въ рукахъ и что онъ и 
себя и насъ прокормить. И онъ пойелъ въ городъ, зарабо- 
талъ деньги и принесъ намъ. Купецъ на эти деньги пошелъ 
и наторговалъ вдесятеро. И я тоже пошелъ въ городъ, и вотъ 
меня взяли и понапрасну посадили въ тюрьму, и два дня не 
давали $сть и теперь хотятъ казнить. Да я этого ничего не 
0ркн?ь, потому что анаю, что все отъ Бога, и захочетъ Богь, 
такъ вы меня царемъ сделаете*. 
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Когда онъ все это сказалъ, судья замолчалъ и не зналъ, 
что говорить. Вдругъ одинъ человйкъ изъ народа закричалъ: 
,Намъ Богъ послалъ этого царевича. Мы не найдемъ себ* 
лучше царя! Выбирайте его въ цари!" 

И веЬ выбрали его царемъ. 

Кйгда его выбрали царемъ, царевичъ послалъ за городъ 
привести къ себ4 своихъ товарищей. Когда имъ сказали, что 
ихъ требуетъ царь, они испугались: думали, что они сде- 
лали какую-нибудь вину въ городЬ. Но имъ нельзя было 
уб&жать, и ихъ привели къ царю. Они упали къ нему въ 
ноги, но царь вел'Ьлъ встать. Тогда они узнали своего това- 
рища. Царь разсказалъ имъ все, что съ нимъ было, и ска* 
залъ имъ: „Видите ли вы, что моя правда? Худое и доброе — 
все отъ Бога. И Богу не труднее дать царство царевичу, 
ч4мъ купцу — барышъ, а мужику — работу*. 

Онъ наградилъ ихъ и оставилъ жить въ своемъ царстве. 

Галченокъ. (Басня.) 

Пустынцикъ увидалъ разъ въ л4су сокола. Соколъ при- 
несъ въ гнездо кусокъ мяса, разорвала мясо на маленьюе ку- 
ски и сталь кормить галченка. 

Дустындикъ удивился, какъ такъ соколъ кормитъ галчен- 
ка, з шщмалъ: «галченокъ, и тотъ у Бога не пропадетъ: и 
научил^ же Богъ этого сокола кормить чужого сироту. Видно 
Богъ всЬхъ тварей кормитъ, а мы все о себЬ думаемъ. Пе- 
рестану а о себ* заботиться, не буду себЬ припасать пищи. 
Богъ всЬхъ тварей не оставляетъ, и меня не оставить 8 . 

Такъ и сд&лалъ: сЬлъ въ лЬсу и не вставалъ съ мйста, а 
только молился Богу. Три дня и три ночи онъ пробылъ безъ 
питья и Ъды. На третШ день пустынникъ такъ ослабйлъ, что 
ужъ не могъ поднять руки. Отъ слабости онъ заснулъ. И 
приснился ему старецъ. Отарецъ будто подошелъ къ нему и 
говорить: „Ты зачЬмъ себЬ пищи не припасаешь? Ты думаешь 
Богу угодить, а ты грешишь. Богъ такъ М1ръ устроилъ, чтобъ 
каждая тварь добывала себЬ нужное. Богъ вел4лъ соколу кор- 
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мить галченка, потому что галченокъ пропалъ бы безъ сокола; 
а ты можешь самъ работать. Ты хочешь испытывать Бога, а 
это гр&хъ. Проснись и работай попрежнему". 

Пустынникъ проснулся и сталъ жить попрежнему. 

Какъ я выучился ездить верхомъ. (Разсказъ барина.) 

Когда жили въ городе мы каждый день учились, только 
по воскресеньямъ и по праздникамъ ходили гулять и играли 
съ братьями. Одинъ разъ батюшка сказалъ: «Надо старшимъ 
д&гямъ учиться ездить верхомъ. Послать ихъ въ манежъ". 
Я былъ меньше всЬхъ братьевъ и спросилъ: ,А мнй можно 
учиться?" Батюшка сказалъ: „Ты упадешь*. Я сталъ про- 
сить его, чтобы меня тоже учили, и чуть не заплакалъ. Ба- 
тюшка сказалъ: „Ну, хорошо, и тебя тоже. Только смотри: не 
плачь, когда упадешь. Кто ни разу не упадетъ съ лошади, не 
выучится верхомъ ездить*. 

Когда пришла середа, насъ троихъ повезли въ манежъ. 
Мы вошли на большое крыльцо, а съ большого крыльца про- 
шли на маленькое крылечко. А подъ крылечкомъ была очень 
большая комната. Въ комнат* вместо пола былъ песокъ. И 
по этой комнагЬ ездили верхомъ господа и барыни, и тате 
же мальчики, какъ мы. Это и былъ манежъ. Въ манеж* было 
не совсЬмъ светло и пахло лошадьми, и слышно было, какъ 
хлопаютъ бичами, кричать на лошадей, и лошади стучать ко- 
пытами о деревянный стЬны. Я сначала испугался и не могъ 
ничего разсмотр&гь. Потомъ нашъ дядька позвалъ берейтора 
и сказалъ: „Вотъ этимъ мальчикамъ дайте лошадей, они будутъ 
учиться ■Ьздить верхомъ". Берейторъ сказалъ: „Хорошо ". 

Потомъ онъ посмотр^лъ на меня и сказалъ: „этотъ малъ 
очень ". А дядька сказалъ: „Онъ обЪщаетъ не плакать, когда 
упадетъ*. Берейторъ засмеялся и ушелъ. 

Потомъ привели трехъ осЬдланныхъ лошадей; мы сняли 
шинели и сошли по лйстницЬ внизъ въ манежъ. Берейторъ 
держалъ лошадь за корду *), а братья ездили кругомъ него. 

*) Корда— веревка, для того, чтобы по кругу гонять дошадей 
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Сначала они Ъздили шагомъ, потомъ рысью. Потомъ привели 
маленькую лошадку. Она была рыжая, и хвоетъ у нея былъ 
обрйзанъ. Ее звали Червончикъ. Берейторъ засмеялся и ска- 
залъ миЬ: „Ну, кавалеръ, садитесь". Я и радовался и боялся, 
и старался такъ сделать, чтобы никто этого не зам&гилъ. Я 
долго старался попасть ногою въ стремя, но никакъ не могъ, 
потому что я былъ слишкомъ малъ. Тогда берейторъ поднялъ 
меня на руки и посадилъ. Онъ сказалъ: „Не тяжелъ баринъ,— 
фунта два, больше не будетъ". 

Онъ сначала держалъ меня за руку; но я видЬлъ, что 
братьевъ не держали, и просилъ, чтобъ меня пустили. Онъ 
сказалъ: , А не боитесь? в Я очень боялся, но сказалъ, что не 
боюсь. Боялся я больше того, что Червончикъ все под- 
жймалъ уши. Я думалъ, что онъ на меня сердится. Берей- 
торъ сказалъ: „Ну, смотрите же, не падайте! * и пустилъ меня. 
Сначала Червончикъ ходилъ шагомъ, и я держался прямо. Но 
еЬдло было скользкое, и я боялся свернуться. Берейторъ меня 
спросилъ: ^Ну что, утвердились?" Я ему сказалъ: „Утвердился*. 
«Ну, теперь рысцой! * — и берейторъ защелкалъ языкомъ. 

Червончикъ поб&жалъ маленькою рысью, и меня стало под- 
кидывать Но я все молчалъ и старался не свернуться на бокъ. 
Берейторъ меня похвалилъ: „Ай да кавалеръ, хорошо! " Я 
былъ очень этому радъ. 

Въ это время къ берейтору подошелъ его товарищъ и 
сталъ съ нимъ разговаривать, и берейторъ пересталъ смотрЬть 
на меня. 

Только вдругъ я почувствовалъ, что я свернулся немножко 
на бокъ съ сЬдла. Я хогЬлъ поправиться, но никакъ не могъ. 
Я хотЬлъ закричать берейтору, чтобъ онъ остановилъ, но ду- 
малъ, что будетъ стыдно, если я это сдЬлаю, и молчалъ. Бе- 
рейторъ не смотр^лъ на меня. Червончикъ все б&жалъ рысью, 
и я еще больше сбился на бокъ. Я посмотрЬлъ на берейтора 
и думалъ, что онъ поможетъ мнЬ: а онъ все разговаривалъ 
съ своимъ товарищемъ и, не глядя на меня, приговаривалъ: 
.Молодецъ, кавалеръ!" Я ужъ совсЬмъ былъ на боку и очень 



- 28 - 

испугался. Я думалъ, что я пропалъ. Но кричать мне стыдно 
было. Червончикъ тряхнулъ меня еще разъ, я совс&мъ со- 
скользнулъ и упалъ на землю. Тогда Червончикъ остановился, 
берейторъ оглянулся и увидалъ, что на Червончике меня цетъ. 
Онъ сказалъ: ,Вотъ-те на! свалился кавалеръмой",— и подо- 
шелъ ко мне. Когда я ему сказалъ, что не ушибся, онъ за- 
смеялся и сказалъ: „Датское тело мягкое*. А мни хогЬлось 
плакать. Я попросилъ, чтобы меня опять посадили, и меня 
посадили. И я ужъ больше не падалъ. 

Такъ мы ездили въ манеже два раза въ неделю, и я скоро 
выучился ездить хорошо и ничего не боялся. 

Топоръ и пила. (Басня.) * 

Пошли два мужика въ лесъ за деревомъ. У одного былъ 
топоръ, а у другого пила. Вотъ они выбрали дерево и стали 
спорить: одинъ говорить: надо дерево срубить, а другой го- 
ворить: надо спилить. 

ТретШ мужикъ и говорить: „Я сейчасъ помирю васъ: если 
топоръ востеръ, то лучше рубить, а если пила еще вострее, 
то лучше пилить". Онъ взялъ топоръ и сталъ рубить дерево. 
Но топоръ былъ такъ тупъ, что имъ нельзя было рубить. 

Онъ взялъ пилу: пила была плохая и совсемъ не резала. 
Тогда онъ сказалъ: „Вы подождите спорить,— топоръ не рубить, 
а пила не режетъ. Вы прежде отточите топоръ да поправьте 
пилу, а потомъ уже спорьте*. Но те мужики еще пущераз- 
сердились другъ на друга за то, что у одного былъ не точе- 4 
ный топоръ, а у другого пила тупая, и они стали драться. 

Солдаткино житье. (Равсказъ мужика.) 

Мы жили бедно на краю деревни. Была у меня мать, 
нянька (старшая сестра) и бабушка. Бабушка ходила въста- 
ромъ чупруне и худенькой панёве, а голову завязывала какой-то 
ветошкой, и подъ горломъ у ней виселъ мешочекъ. Бабушка 
любила и жалела меня больше матери. Отецъ мой былъ въ 
солдатахъ, Говорили про него, что онъ много пилъ и за то его 



отдали въ солдаты; Я какъ сквозь сонъ помню, онъ приходилъ 
въ намъ на побывку. Изба наша была тесная и подпертая въ се- 
редине рогулиной, и я помню, какъ я лазилъ на эту подпорку, 
оборвался и разбилъ себе лобъ объ лавку. И до сихъ поръ 
метина эта осталась у меня на лбу. 

Въ избе были два маленьшя окна, и одно всегда было 
заткнуто ветошкой. Дворъ нашъ быль тесный и раскрытый. 
Въ середине стояло старое корыто. На дворе была только 
одна старая кособокая лошаденка; коровы у насъ не было, 
были две плохенькш овчбнки и одинъ ягнбнокъ. Я всегда 
спалъ съ этимъ ягнбнкомъ. Ъли мы хлЬбъ съ водою. Рабо- 
тать у насъ было некому; мать моя всегда жаловалась отъ 
живота, а бабушка— отъ головы и всегда была около печки. 
Работала только одна моя нянька, и то въ свою долю, а не въ 
семью, покупала себе наряды и собиралась замужъ. 

Помню я, мать стала больнее, и потомъ родился у ней 
мальчикъ. Мамушку положили въ сени. Бабушка заняла у 
соседа крупицъ и послала дядю Нефбда запопомъ. А сестра 
пошла собирать народъ на крестины. 

Собрался народъ, принесли три ковриги хлеба. Родня стала 
разставлять столы и покрывать скатертями. Потомъ принесли 
скамейки и ушатъ съ водой. И все сели по местамъ. Когда 
пр&халъ священникъ, кумъ съ кумой стали впереди, а позади 
стала тбтка Акулина съ мальчикомъ. Стали молиться, потомъ 
вынули мальчика, и священникъ взялъ его и опустилъ въ 
воду. Я испугался и закричалъ: „Дай мальчика сюда!* Но баг- 
бушка разсердилась на меня и сказала: „Молчи, а то побью". 

Священникъ окунулъ его три раза и отдалъ тетке Акулине. 
Тетка завернула его въ миткаль и отнесла къ матери въ сени. 

Потомъ все сели за столы, бабушка наложила каши две 
чашки, налила постное масло и подала народу. Когда все на- 
елись, вылезли изъ-за столовъ, поблагодарили бабушку и ушли. 

Я пошелъ къ матери и говорю: 
— »Ма, какъ его зовутъ?" 

Мать говорить: „Такъ.же, какъ тебя*. Мальчикъ былъ ху- 



-30- 
дой; ножки, ручки у него были тоненьвдя, и онъ все кричалъ. 
Когда ни проснешься ночью, онъ все кричить, а мамушка все 
баюкаетъ, пршгбваетъ. Сама кряхтитъ, а все поетъ. 

Одинъ разъ ночью я проснулся и слышу— мать плачетъ. 

Бабушка встала и говорить: „Что ты, Христосъсъ тобой!* 

Мать говорить: „Мальчикъ померь*. 

Бабушка зажгла огонь, обмыла мальчика, надела чистую 
рубашечку, подпоясала и положила подъ святые. Когда раз- 
евало, бабушка вышла изъ избы и привела дядю Нефбда. 
Дядя принесъ две стареныоя тесинки и сталъ делать гро- 
бикъ. Сд&лалъ маленькое домовище и положилъ мальчика 
туда, Потомъ мать села къ гробику и тонкимъ голосомъ стала 
причитать и завыла. Потомъ дядя Нефбдъ взялъ гробикъ подъ 
мышку и понесъ хоронить. 

Только у насъ и было радости, какъ мы няньку отдавали 
замужъ. ПргЬхали къ намъ разъ мужики и принесли съ со- 
бой ковригу Хлеба и вина. И стали подносить свое вино ма- 
тери. Мать выпила. Дядя Иванъ отр4залъ ломоть хлеба и 
подалъ ей. Я стоялъ подл* стола и мне захотелось хле- 
бушка. Я нагнулъ мать и сказалъ ей на ухо. Мать засмея- 
лась, а дядя Иванъ говорить: „Что онъ, хлебца? а — и отрезалъ 
мн4 большой ломоть. Я взялъ хлебъ и ушелъ въ чуланъ. А 
нянька сидела въ чулане. Она стала меня спрашивать: ,Что 
тамъ мужики говорятъ?* Я сказалъ: „Вино пьютъ*. Она засмея- 
лась и говорить. „Это они меня сватаютъ за Кондрашку V 

Потомъ собрались играть свадьбу. Все встали рано. Ба- 
бушка топила печку, мать месила пироги, а тетка Акулина 
мыла говядину. 

Нянька нарядилась въ новые коты, надела сарафанъ крас- 
ный и платокъ хоронпй и ничего не делала. Потомъ, когда 
истопили избу, мать тоже нарядилась, и пришло къ намъ 
много народу,— полная изба. 

Потомъ подъехали къ нашему двору три пары съ колоко- 
лами. И на задней паре сиделъ женихъ Кондрашка въ но- 
вомъ кафтане и въ высокой шапке. Женихъ слЬзъ съ телеги 
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и пошелъ въ избу. НадЬли на няньку новую шубу и вывели 
ее къ жениху. Посадили жениха съ невестой за столъ, и 
бабы стали ихъ величать. Потомъ вылезли изъ-за стола, по- 
молились Богу и вышли на дворъ. Кондрашка посадилъ 
няньку въ тел4гу, а самъ сЬлъ въ другую. ВсЬ посажались 
въ телЬги, перекрестились и поехали. Я вернулся въ избу 
и сЬлъ къ окну ждать, когда свадьба вернется. Мать дала 
мнЪ кусочекъ хлЬбца; я паЬлъ, да туть и заснулъ. Потомъ 
меня разбудила мать, говорить: „"Ьдутъ!" — дала мнЪ скалку 
и велела сЬсть за столъ. Кондрашка съ нянькой вошли въ 
избу и за ними много народу, больше прежняго. И на улицЪ 
былъ народъ, и ваЬ смотрели къ намъ въ окна. Дядя Гера- 
симъ былъ дружкою; онъ подошелъ ко мн4 и говорить: „вы- 
лезай ". Я испугался и хотЬлъ лйзть, а бабушка говорить: 
„Ты покажи скалку и скажи: а это что?" Я такъ и сдЬлалъ. 
Дядя Герасимъ положилъ денегъ въ стаканъ и налилъ вина 
и подалъ жн$>. Я взялъ стаканъ и подалъ бабушке. Тогда мы 
вылезли, а они с4ли. 

Потомъ стали подносить вино, студень, говядину; стали 
пить пЬсни и плясать. ДядЬ Герасиму поднесли вина; онъ 
выпилъ немного и говорить: .Что-то вино горько и . Тогда 
нянька взяла Кондрашку за уши и стала его целовать. Долго 
играли кЬсни и плясали, а потомъ ваЬ ушли, и Кондрашка 
повелъ няньку къ себй домой. 

Посл4 этого мы стали еще бйднйе жить. Продали лошадь 
и послЪднихъ овецъ, и хл*Ьба у насъ часто не было. Мать 
ходила занимать у родныхъ. Вскоре и бабушка померла. 
Помню я, какъ матушка по ней выла и причитала: „Уже ро- 
димая моя матушка! на кого ты меня оставила, горькую, го- 
ремычную? на кого покинула свое дитятко безсчастное? гдЬ я 
ума-разума возьму? какъ мн4 в4къ прожить?* И такъ она 
долго плакала и причитала. 

Одинъ разъ пошелъ я съ ребятами на большую дорогу ло- 
шадей стеречь и вижу — идетъ солдатъ съ сумочкой за пле- 
чами. Онъ подошелъ къ ребятамъ и говорить: ,Вы изъ какой 
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деревни, ребята?" Мы говоримъ: „Изъ Никольскаго*. — „А 
что, живетъ у васъ солдатка Матрена?* А я говорнк «Жива, 
она мне матушка*. Солдатъ поглядЬлъ на меня и говорить: 
„А отца своего видалъ?" Я говорю: „Онъ въ солдатахъ, не 
видалъ*. Солдатъ и говорить: „Ну пойдемъ, проводи меня къ 
Матрен*, я ей письмо отъ отца привезъ*. Я говорю: „Какое 
письмо?* А онъ говорить: „Вотъ пойдемъ, увидишь*. — „Ну 
что же, цойдемъ*. 

Солдатъ пошелъ со мной, да такъ скоро, что я бегомъ за 
нимъ не посггЬвалъ. Вотъ пришли мы въ свой домъ. Солдатъ 
помолился Богу и говорить: „Здравствуйте!* Потомъ раздался, 
сЬлъ на конникъ и сталь оглядывать избу и говорить: „Что же, 
у васъ семьи только-то?* Мать оробела и ничего не говорить, 
только смотритъ на солдата. Онъ и говорить: „ГдЬ-жъ ма- 
тушка?* — а самъ заплакалъ. Тутъ мать подбежала къ отцу 
и стала его целовать. И я тоже взлезь къ нему на колени 
и сталъ его обшаривать руками. А онъ пересталъ плакать й 
сталь смеяться. 

Потомъ пришелъ народъ, и отецъ со всеми здоровался и 
разсказывалъ, что онъ теперь совсЬмъ по билету вышелъ. 

Какъ пригнали скотину, пришла и нянька и поцеловалась 
съ отцомъ. А отецъ и говорить: „Это чья же молодая бабочка?* 
А мать засмеялась и говорить: „Свою дочь не узналъ*. Отецъ 
позвалъ ее еще къ себе и поцЬловалъ и спрашивалъ, какъ 
она живетъ. Потомъ мать ушла варить яичницу, а няньку по- 
слала за виномъ. Нянька принесла штофчикъ, заткнутый бу- 
мажкой, и поставила на столь. Отецъ и говорить: „Это что?* 
А мать говорить: „Тебе вина*. А онъ говорить: „Нить ужъ, 
пятый годъ не пью; а вотъ яичницу подавай!* Онъ помолился 
Богу, с4лъ за столь и сталъ есть. Потомъ онъ говорить: „Ка- 
бы я не бросилъ пить, я бы и унтеръ-офицеромъ не былъ, 
и домой бы ничего не принесъ, а теперь слава Богу*. Онъ 
досталъ въ сумке кошель съ деньгами и отдалъ матери. Мать 
обрадовалась, заторопилась и понесла хоронить. 

Потомъ, когда все разошлись, отецъ легъ спать на задней 
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лавки и меня положилъ съ ообой» а мать^ легла у насъ въ но- 
гахъ. И долго они разговаривали, почти до полуночи, Потрмъ 
я уснулъ. 

Поутру мать говорить: »Охъ, дровъ-то у меня н4тъ! л А 
отецъ говорить: „Тйпоръ ееть? их — «Есть, да щербатый; пло- 
хой*. Отецъ обулся; взяЛъ топоръ и вышелъ на дворъ'. $ 
побйжалъ за нимъ. 

Отецъ сдернулъ съ крыши жердь, положилъ на кблбду, 
взмахнулъ топоромъ, живо перерубилъ, принесъ въ избу и 
говорить: „Ну, воть тебЬ и дрова; топи* печь; а я Ъйнче йой- 
ду — пршщу купить избу да лису на дворъ. "Корову 1ак&е Ку- 
пить надо". . ..,....., 

Мать говорить: »Охъ, денегъ мнбго на все надо". 

А отецъ говорить: „А работать будемъ. Вонъ мужййъ-то 
растеЫ" Отецъ цоказалъ на меня. ■■/••■ 

Воть отецъ помолился Богу, ио4лъ хл&бца> од&лся «г го- 
ворить матери: »А ерть яички св*Ж1я, такъ : испеки въ зол* 
къ обиду*. И пошелъ со двора. - > 

Отецъ долго, не ворочался. Я сталь проситься «у матери 
за отцомъ. Она не пускала. Я хопЬлъ' уйти, а мать «е : пу-: 
стила меня и побила. Я сильна печку и сталъ плакать; Туть 
отецъ вошелъ въ избу и говорить: »0 чемъ плачешь? Г Я го- 
ворю; „Я хогЬлъ за тобой бйчь, а мать меня не пустила, да 
еще побила", — и еще пуще заплакалъ. Отецъ засмЪялся, п(н 
дошеяъ къ матери. л сталъ ее бить нарочно, а савгь приго- 
варивалъ: „Не бей ведьку, не. бей Оедьку!" Мать нарочно 
будто заплакала, отецъ васюЬялея и. говорить: *Вотъ вы съ 
бедькой кавае на слезы слабые, сейчасъ и плакать ". Потомъ* 
отецъ с4лъ за столь, посадилъ меня съ собой рядомъ и за- 
кричалъ: „Ну, теперь давай намъ, мать, съ Оедющкой об-Ьдать: 
мы &сть хотимъ". 

Мать дала намъ каши и яицъ, и мы стали йсть. А мать гово- 
рить: „Ну, что же, — иструбъ?* А отецъ говорить: ^Купиль: 80 
ц'Ьлковыхъ, лшшврй, б:Ьлый какъ стекло. Воть дай ерокъ, мужи- 
камъ купимъ винца, они мнЬ и свезутъ воскреснымъ д&ломъ*."- 

Съ тЬхъ поръ мы стали хорошо жить. 

Треть» русская книга. 3 



- 34 -- 

Котъ и мыши. (Басня.) ' 

Завелось въ одномъ дом* много мышей. Котъ забрался въ 
этотъ домъ и сталъ ловить мышей. Увидали мыши, что дЬло 
плохо* и говорить: „ Давайте, мыши, не будемъ больше схо- 
дить съ потолка, а сюда къ. намъ коту не добраться!" Какъ 
перестали мыши сходить внизъ, котъ и задумалъ, какъ бы 
ихъ перехитрить. Уц*Ьпдлся, онъ одной лапой за потолокъ, 
свесился и притворился мертвымъ. Одна мышь выглянула на 
него, да и говорить: »Штъ, брать, хоть м*шкомъ сделайся, 
и то неподойду*. 

Ледъ, вода и паръ. (Разсуждеше.) 

Лбдъ бываетъ крйпкШ, какъ камень. Если во льду вмерзнетъ 
палка, то палку эту не выломаешь изъ льда, пока не оттаешь. 
Когда лбдъ холоденъ, то по немъ воза Задять и не провали- 
ваются, и брось на него 10 пудовъ желйза, лбдъ не провалится. 

Ч4мъ холоднее лбдъ, гЬмъ онъ крепче. Какъ согреется 
лбдъ, такъ онъ слабнетъ, сделается какъ каша; что въ нёмъ 
вмерзло, рукой можно вынуть, онъ проваливается подъ ногами 
и не удержитъ и фунта жерйза. Когда лбдъ еще больше со- 
грЬетсц, то онъ станетъ водой. Изъ воды всякую вещь легко 
выдуть, и вода уже ничего не держитъ, кром* дерева. Если 
еще станешь согревать воду> она еще меньше станетъ держать. 

Въ холодной водЬ легче плавать, чймъ въ тбплой. А въ 
горячей водЬ и дерево тонетъ. 

) Если еще согреть воду, она и вовсе разойдется паромъ; 
а паръ уже ничего не держитъ и самъ идетъ во вс* стороны. 

;Если кипятить воду подъ крышкой, то вода испарится и 
сядетъ каплями подъ крышкой, стечегъ внизъ и опять ста- 
нетъ вода. Собрать эту воду и выставить на морозь — ойять 
станетъ лбдъ. 

1 Согрей воду— будетъ паръ; застуди воду— будетЪ лбдъ. 
Все та же вода бываетъ летучая, когда согреется, и креп- 
кая, когда остынеть. > 



. Ч : , • ' 

- 35 - '" 

Во льду нить тепла, въ водН есть немного, а въ« парН 
очень много. 

Если ко льду приставить льдину, то льдина не согрИется 
и не похолоднеть. 

А если польешь воды налёдъ, то лбдъ потеплНетъ, а вода 
похолоднеть. Лбдъ растаетъ, еслд воды много, а вода за- 
ыерзнеть, если льду много. 

А если на лбдъ пустить парь, то лбдъ потешгЬетъ. а 
парь похолоднеть. Ледъ растаетъ, станетъ водой, а парь охо- 
лодНетъ и тоже станетъ водой. 

Если вода холодная и воздухъ холодный, то ни вода не 
согрНется, ни воздухъ не похолодНеть. Но если воздухъ теп- 
лый, а вода холодная, что будетъ?— Изъ воздуха тепло будить 
переходить вь воду, вода станетъ веб теплНе, а воздухъ веб 
холоднее, до гЬхъ поръ, пока они сравняются. 

Если воздухъ тешгЬе воды, то вода согрНется, а воздухъ 
остынетъ; а если вода тедлНе, то воздухъ согреется, а вода 
остынетъ. 

Если на воздухН изъ жидкой воды дЬлается мёрзлая вода, 
то значить вода теплНе воздуха, ^- она будеть холодЬть, а 
воздухъ теплНть. 

Если ца воздухН летучая вода дНлается жидкой водой,— 
значить воздухъ холоднНе летучей воды, и вода, будетъ стыть, 
а воздухъ грНться. 

Если изъ крепкой воды дНлается на воздухН жидкая 
вода,— значить воздухъ теплНе, онъ будетъ стыть, крНпнуть, а, 
лбдъ грНться. 

Если на воздух* изъ воды дНлается паръ, высыхаетъ вода, — 
значить воздухъ тешгЬе, онъ будетъ стыть, а вода грНться. 

Льдомъ нельзя грНть, а водой и паромъ можно грНть. Во- 
дой можно вотъ какъ грНть: провести въ холодный домъ воду. 
Какъ вода . замбрзнетъ, такъ лбдъ выносить воцъ; опя'рь #а- 
мбрвнеть, — опять выносить вонь. И въ домН веб будетъ теп- 
лее, и такъ станетъ тепло, что вода не станетъ уже мбрзнуть. 
Отчего это тадеъ будете?— Оттого, что какъ >. вода замёрз- 
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нетъ, такъ она выпустить изъ себя лишнее тепло въ воздухъ, 
и До тЬхъ поръ будетъ выпускать, пока воздухъ согреется, и 
вода перестанетъ мёрзнуть. 

Шромъ грЬютъ вотъ какъ: напустятъ пару въ холодный 
домъ. Парь станетъ охолаживатьея, каплями потечетъ книзу и 
станетъ водой. Воду эту выносягь, и въ домЬ становится тепло. 

Отчего это такъ будетъ?— Оттого, что какъ только паръ 
станетъ водой, онъ выпустить изъ себя лишнее тепло въ 
воздухъ. 

Когда изъ воды делается лбдъ, а изъ пара делается вода, 
то въ воздухъ выходить тепло изъ воды и изъ пара — и воз- 
духъ становится теплее, А когда изо льда делается вода, а 
изъ воды дЬлается паръ, то тепло изъ воздуха выходить въ 
воду и въ паръ — и воздухъ становится холоднее. 

Если хочешь остудить теплую горницу, принеси льду н дай 
ему растаять. Отчего станетъ холодней? — Оттого, что ледъ, 
чтобъ ему сделаться водой, заберетъ въ себя тепло изъ воздуха. 

Если хочешь остудить, налей воды и дай ей высохнуть. 
Отчего такъ будетъ? — Оттого, что изъ воды делается 
паръ. А чтобъ изъ воды сделаться паромъ, она заберетъ много 
тепла изъ воздуха. 

Отъ этого бываетъ холоднее, когда идёгь дождь, и теп- 
лее, когда собирается дождь. Когда идегь дождь, то вода 
сохнетъ, испаряется и забираетъ въ себя тепло. А когда со- 
бирается Дождь, то въ воздухе ходятъ пары и охлаждаются 
въ тучи: отъ нихъ-то и тепло. 

Такъ и говорить, что парить. 

Перепелка и перепелята. (Басня.) 

Мужики кобили лугь, а въ лугу, подъ кочкой, было пере- 
пелиное гнездо. 

Перепелка съ кормомъ прилетала къ гнезду и увидала, 
что кругомъ все обкошено. Она и говорить перепелятамь: „Ну, 
д'Ъти, бЬда пришла! Теперь молчите и не вшвелитесъ. й ^о про- 
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что иа лугу свйтлЬе стало, и говорили: „Мать— старая, оттого 
и не хочетъ, чтобы мы эеселились"; и стали пищать и сви- 
стать. \ 

Ребята ^принесли мужикамъ.на покосъ обЗщть, услыхали 
переделять и . порвали имъ головы. 

Булька. (Разсказъ офицера.) 1 

У меня была мордашки. Е& ввили Булькой. Она была вся 
черная, только кончики переднихъ лапъ были бйлые. 
: У ваЬхъ мордащвкъ нижцяй чзлюсть длиннее верхней и 
яерхяш зубы заходятъ. за нижше; но у Бульки нижняя че- 
люсть такъ выдавалась впередъ, что палецъ можно было за- 
ложить; между дижними и верхними зубами. Лицо у Бульки 
было щирокое; глаза болыше, черные и блестяшде; и зубы, и 
клыки б4лые всегда торчали наружу. Онъ былъ похожъ/на 
араиа. Будька былъ смирный и не кусался, но оиъ былъ .очень 
силенъ и цЗщокъ. Когда онъ бывало уцепится за что-нибудь, 
то стиснетъ. зубы и повиснетъ, ка«ъ тряпка* и его, какъ кле- 
щука, нельзц йикакъ оторвать. 

Одинъ разъ его пускали на медведя, и онъ вцЗщидся мед- 
ведю въ ухо и повисъ, , какъ тявка. Медведь билъ его ла- 
пами, прижидалъ къ себ:Ь, вдздалъ ,изъ стороны, въ сторону, 
но не могъ оторвать и повалился на голову, » чтобы разда- 
вить Бульку; но Булька до тЬхъ поръ на немъ держался, 
пока его не отлили холодной водой. 

Я взялъ его щенкомъ и самъ выкормилъ.. ; Когда я Ъхалъ 
служить на Кавказъ, я,, не хотЬлъ брать его, и ушелъ отъ 
него цотихоньку, а егй. вел&лъ запереть. На первой етйацщи 
я хотфдъ. уже садиться, на другую перекладную, какъ вдругъ 
увидалъ, что до дороги катится что-то черное и . блестящее» 
Это 0ылъ Булька въ своемъ .ц&дномъ ошейник$..Онъ дегкдъ 
во весь духъ къ: стацщи. Онъ бросился ко мнЬ, лизнулъ мою 
руку и растянулся въ т&ни подъ телегой, Языкъ его высу- 
нулся на. цФдую. ладонь. Онъ то втягивалъ его наэадъ, гло- 
тая слюни, то опять выеовывалъ на ц&лую ладонь. Онъ та- 
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решился, не поспйвалъ дышать, бока его такъ и прыгали. 
Онъ поварачивался съ боку на бокъ и постукивалъ хвостомъ 
о землю. 

Я узналъ потомъ, что онъ поел* меня пробюгь раму и вы- 
скочилъ изъ окна, и прямр, по моему сл4ду, поскакалъ по до- 
рогЬ и проскакалъ такъ верстъ 20-ть въ самый жаръ. 

Булька и кабанъ. (Разсказъ.) 

Одинъ разъ на Кавказ* мы пошли на охоту за кабанами, 
и Булька прйб'Ьжалъ со мной. Только-что гонч1я погнали, Буль- 
ка бросился на ихъ голосъ и скрылся въ лЬсу. Это было въ 
нояб|& м^сяц*: кабаны и свиньи бываютъ тогда очень жирные. 

На Кавказе, въ лЬсахъ, щк живутъ кабаны, бываетъ много 
вкусныхъ плодовъ: дикаго винограду, шишей», яблокъ, грушъ, 
ежевики, желудей, терновнику. И когда всЬ эти плоды посп&- 
ютъ и тронутся морозомъ, — кабаны отъедаются и жир^ють. 

Въ то время кабанъ такъ бываетъ жиренъ, что не долго 
можетъ бЬгать подъ собаками. Когда его погоняютъ часа два, 
онъ забивается въ чащу и останавливается. Тогда охотники 
б-Ьгутъ къ тому мйсту, гдЬ онъ стоить, и стрЬляютъ. По лаю 
собакъ можно знать, сталъ ли кабанъ или б&житъ. Если онъ 
б*житъ, то собаки лаютъ съ визгомъ, какъ будто ихъ бьютъ; 
а если онъ стоить, то он* лаютъ какъ на человека и под- 
вываютъ. 

Въ эту охоту я долго б&галъ по л$су, но ни разу мнй не 
удалось перебежать дорогу кабану. Наконецъ я услыхалъ про- 
тяжный лай и вой гончихъ собакъ и побЬжалъ къ тому мй- 
сту. Ужъ я быль близко отъ кабана. Мн4 уже слышенъ былъ 
трескъ по чащ*. Это ворочался кабанъ съ собаками. Но слыш- 
но было по лаю, что он* не брали его, а только кружились 
около. Вдругъ я услыхалъ— зашуршало что-то сзади и увидалъ 
Бульку. Онъ видно потерялъ гончихъ въ лису и спутался, а 
теперь слышалъ ихъ лай и такъ же, какъ я, что было духу, 
катился въ ту сторону. Онъ б^жалъ черезъ поляйку, по высо- 
кой трав*, и мн& отъ него видна только была его черная 
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голова и закушенный языкъ въ бйлыхъ зубахъ. Я окликнулъ 
его, но онъ не оглянулся, обогналъ меня и скрылся въ чащ^. 
Я побйжалъ за нимъ, но чЬмъ дальше я шелъ, гЬмъ д&съ 
становился чаще и чаще. Сучки сбивали съ меня шайку, били 
по лицу, иглы терновника цйдлялись за платье. Я, уже былъ 
близокъ къ лаю, но ничего не могь видЪть. 

Вдругъ я усдыхалъ, что собаки громче залаяли, что-то 
сильно затрещало, и кабанъ сталъ отдуваться и захрипЬяъ. 
Я такъ и думалъ, что теперь Булька добрался до него и возится 
съ нимъ. Я изъ послЬднихъ силъ побЪжалъ чрезъ чащу къ 
тому м'Ьсту; въ самой глухой чащЬ,я увидалъ пёструю гончую 
собаку. Она лаяла и выла на одномъ м&стЬ, и въ трехъ ша- 
гахъ отъ нея возилось и чернило что-то. 

Когда я подвинулся ближе, я разсмотрЬлъ кабана и услы- 
халъ, что Булька пронзительно завизжалъ. Кабанъ захрюкалъ 
и посунулся на гончую, — гончая поджала хвостъ и отскочила. 
Мн4 сталъ виденъ бокъ кабана и его, голова. Я прд целился 
въ бокъ и выстрелишь. Я вид&лъ, что попалъ. Кабанъ хрюк- 
нулъ и затрещалъ прочь отъ меня по чащЬ. Собаки визжали, 
лаяли слЪдомъ за нимъ, я по чащ* ломился за ними. Вдругъ, 
почти у себя подъ ногами, я увидалъ и услыхалъ что-то. 
Эта былъ Булька. Онъ лежалъ на боку и визжалъ. Подъ 
нимъ была лужа крови. Я подумалъ: пропала собака; но мнЬ 
теперь не до него было, я ломился дальше. Скоро я уви- 
дал^ кабана. Собаки хватали его сзади, а онъ поворачи- 
вался то на ту, то на другую сторону. Когда кабанъ уви- 
далъ меня, онъ сунулся ко мнЪ. Я выстр&лилъ другой рааъ, 
почти въ упоръ, такъ что щетина загоралась на кабакЬ, и 
кабанъ захршгЬлъ, зашатался и всей тушей тяжело хлоп- 
нулся наземь. 

Когда я подошелъ, кабанъ уже былъ мертвый и только то 
тамъ, то тутъ его пучило и подергивало. Но собаки,, ощети- 
нившись, одни рвали его за брюхо и за ноги, а друпя локали 
кровь изъ раны, 

Тутъ я вспомнилъ про Буль&у и пршелъ его ; искать. Онъ 
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додоьгун* навстречу и етокалъ. Я подошелъ къ нему, ири- 
е*лъ. и посмотр*лъ его рану. У него былъ распороть животъ 
и ц*лый еомокъ вишокъ иэъ живота волочился по сухимъ 
лжстьямъ. . Когда товарищи подошли ко мн*, мы вправили 
Бульк* кишки и запгали ему животъ. Пока зашивали животъ 
и прокалывали кожу, онъ все лизалъ мн* руки. 

. Еабана привязали къ хвосту лошади, чтобы вывезти изъ 
л*су г а Бульку положили на лошадь и такъ привезли его до* 
мой. Булька пробол*лъ нед*ль 1йесть и ьыздоров&лъ. 

Фазаны. (Описаше.) 

На Кавказе дикихъ куръ зовутъ фазанами. Ихъ такъ 
много, что он* тамъ дешевле домашней курицы; За фазанами 
охотится съ кобылкой, съ подсаду и изъ-подъ собаки. Съ ко- 
былкой вотъ какъ охотятся: возьмутъ парусины, натянуть на 
рамку, въ середин* рамки сдЬлаютъ перекладину, а въ па- 
русин* сд*лаютъ прор*шку. Эта рамка съ парусиной назы- 
вается кобылкой. Съ этой кобылкой и съ ружьемъ на зар* 
выходятъ въ л*съ. Кобылку йесутъ передъ собой и высматри- 
ваютъ въ прор*шку фазановъ. Фазаны по зарямъ кормятся 
на полянкахъ; иногда ц*лый выводокъ— нас*дка съ цыпля- 
тами, иногда п*тухъ съ курицей, иногда несколько п*туховъ 
вм*ет*. 

Фазаны ие видятъ человека, а не боятся парусины и под- 
пускаютъ къ себ* близко. Тогда охотникъ ставить кобылку, 
высовываетъ ружье въ прорЬху и стр*ляетъ по выбору. 

Съ подсаду охотятся вотъ какъ: пустятъ дворную собачён- 
ку въ л*съ и ходятъ за ней. Когда собака найдетъ фазана, 
она бросится за нимъ. Фазанъ влетитъ на дерево, и тогда со- 
бачбнка начинаете ка него лаять. Охотникъ подходить на лай 
и стр*ляетъ фазана 1 на дерев*: Охота эта была бы легка, 
если бы фазанъ садился на Херево на чистомъ м*отЬ и си- 
д*лъ прямо на дерев*— такъ, чтобы его видно било. Но 
фазаны всегда садятся на густь!я деревья, въ чащ*, и какъ 
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завидятъ охотника, такъ прячутся' въ сучкйхъ. И бываетъ 
трудно пролезть въ чащЬ кь дереву, гдЬ сидитъ фазанъ, и 
трудно разсмотр&ть его. Когда собака одна лаетъ на фазана, 
онъ не боится ея, сидитъ на сучкй и еще петушится на нее 
и хлопаетъ крыльями. Но какъ только онъ увидитъ человека, 
то сейчасъ же вытягивается по сучку, такъ что только при- 
вычный охотникъ различить его, а непривычный будетъ стоять 
подл* и ничего не увидеть. 

Еогда казаки подкрадываются къ фазанамъ, то они. надвига- 
ют^ шапку наг свое лицо и не глядятъ вверхъ, потому что фазанъ 
боится человека съ ружьемъ, а больше всего боится его глазъ. 

Ивъ-подъ собаки охотятся вотъ какъ: берутъ лягавую со- 
баку и ходятъ за нею по л4су. Собака чутьемъ услышитъ, 
гдЬ на зарЬ ходили и кормились фазаны, и станетъ разби- 
рать ихъ сл&ды. Ж, сколько бы нет напутали фазаны, хорошая 
собака всегда найдетъ послйдтй слйдъ, выходъ съ того 
м&ста, гдЬ кормились. Ч$мъ дальше будетъ идти собака по 
слЬду, т*мъ сильнее ей будетъ пахнуть, и такъ она дойдетъ 
до того м^ста, гдЬ днемъ сидитъ въ трав* или ходить фазайъ. 
Когда она подойдетъ близко, тогда ей будетъ казаться, что 
фазанъ ужъ тутъ, прямо передъ ней, и она все будетъ идти 
осторожнее, чтобы не спугнуть его, и будетъ останавливаться, 
чтобы сразу прыгнуть и поймать его. Когда собака подой- 
детъ совсЬмъ близко, тогда фдзанъ вылетаетъ, и охотникъ 
стрЬляегь. 

Мильтонъ и Булька. (Разсказъ.) 

Я завелъ *себ$ для фазановъ Лягавую собаку. Собаку эту 
звали Мильтонъ: она била высокая, худая, крапчатая по 
сЬрому, съ длинными брылами и ушами и очень сильная 
и умная. Оь Булькой они не грызлись. Ни одна собака ни- 
когда не огрызалась на Бульку. Онъ бывало только пока- 
жетъ свой зубы, и собаки поджимаютъ хвосты и отходятъ 
прочь. Одийъ разъ я пошблъ съ Мйльтономъ за фазанами. 
Вдругъ Булька прибйжалъ за мной въ лйсъ. Я хо*Ьлъ про- 
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гнать его, но никакъ не могъ. А идти домой, чтобы отвести 
его, было далеко. Я думалъ, что онъ не будетъ м&шать мнЬ, 
и пошелъ дальше; но только-что Мильтонъ цочуялъ въ травЬ 
фазана и сталъ искать, Булька бросился впербдъ и сталъ 
соваться во вс& стороны. Онъ старался прежде Мильтона 
поднять фазана. Онъ что-то такое слышалъ въ трав$, пры- 
галъ, вергЬлся; но чутье у него плохое, и онъ не могъ 
найти слЬда одинъ, а смотрЪлъ на Мильтона и бЬжалъ туда, 
куда шблъ Мильтонъ. Только-что Мильтонъ тронется по слйду, 
Булька заб&житъ впербдъ. Я отзывалъ Бульку, билъ, но ни- 
чего не могъ съ нимъ сделать. Какъ только Мильтонъ начи- 
налъ искать, онъ бросался вперёдъ и мЪшалъ ему. Я хогЬлъ 
уже идти домой, потому что думалъ, что охота моя испорчена, 
но Мильтонъ лучше меня придумалъ, какъ обмануть Бульку. 
Онъ вотъ что сдЬлалъ: какъ только Булька забйжить ему 
впербдъ, Мильтонъ бросить слЪдъ, повернбтъ въ другую сто- 
рону и притворится, что ищетъ. Булька бросится туда, куда 
показалъ Мильтонъ, а Мильтонъ оглянется на меня, махнетъ 
хвостомъ и пойдетъ опять по настоящему слЬду. Булька опять 
прибйгаеть къ Мильтону, забЬгаетъ впербдъ, ц опять Миль- 
тонъ нарочно сдЪлаетъ шаговъ., десять въ сторону, обманетъ 
Бульку и опять поведбтъ меня прямо. Такъ что всю охоту 
онъ обманывалъ Бульку и не далъ ему испортить дЬло. 

Черепаха. (Разсвазъ.) 

Одинъ разъ я пошблъ съ Мильтономъ на охоту. ПодлЬ 
лиса онъ началъ искать, вытянулъ хвостъ, поднялъ уши и 
сталъ принюхиваться. Я приготовилъ ружьб и пошблъ за 
нимъ. Я думалъ, что онъ ищетъ куропатку, фазана или зайца. 
Но Мильтонъ не пошблъ въ лйсъ, а въ поле. Я шелъ за 
нимъ и глядЬлъ вперёдъ. Вдругъ я увидалъ то, чтб оръ ис- 
калъ. Впереди его бежала небольшая черепаха, величиною 
съ шапку. Голая темно-с&рая голова на длинной шей была 
вытянута, какъ пестикъ; черепаха широко перебирала голыми 
лапами, а спина ея вся была покрыта корой. 
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Когда она увидала собаку, она спрятала ноги и голову и 
опустилась на траву, такъ что видна была только одна скор- 
лупа. Мильтонъ схватилъ её и сталь грызть: но не могъ про- 
кусить еб, потому что у черепахи на брюхи такая же сщь 
лупа, какъ и на спин*. Только спереди, сзади и съ боковъ 
есть отверстая, куда она пропускаете голову, ноги и хвостъ. 

Я отнялъ черепаху у Мильтона и разсмотр^лъ, какъ у нея 
разрисована спина, и какая скорлупа, и какъ она туда пря- 
чется. Когда держишь еб въ рукахъ и смотришь лодъ скор- 
лупу, то только внутри, какъ въ подвал** видно что-то чер- 
ное и живое. Я бросилъ черепаху на траву и пошелъ даль- 
ше, но Мильтонъ не хотЬлъ еб оставить, а нбсъ въ зубахъ 
за мною. Вдругъ Мильтонъ взвизгнулъ и пустилъ еб. Чере- 
паха у него во рту выпустила лапу и царапнула ему ротъ. 
Онъ такъ разсердился на неб за это, что сталъ лаять и опять 
схватилъ еб и понбсъ за мною. Я опять велЬлъ бросить, но 
Мильтонъ не слушался меня. Тогда я отнялъ у него чере- 
паху и бросилъ. Но" онъ не оставилъ ея. Онъ сталъ торо- 
питься лапами подл* нея рыть яму. И когда вырылъ яму, то 
'лапами завалилъ въ яму черепаху и закопалъ землею. 

Черепахи живутъ и на землЬ, и въ водЬ, какъ ужи и ля- 
гушки. ДЬтей опЬ выводить яйцами, и яйца кладутъ на земли, 
и не высиживаютъ ихъ, а яйца сами, какъ рыбья икра, ло- 
паются — и: выводятся черепахи. Черепахи бываютъ маленьшя, 
не больше блюдечка, и бодышя, въ три аршина длины и в&- 
сомъ въ 20 пудовъ. Болытя черепахи живутъ въ моряхъ. 

Одна черепаха въ весну кладетъ сотни яицъ. Скорлупа 
черепахи — это ея ребра. Только у людей и другихъ животу 
ныхъ ребра бываютъ каждое отдельно, а у черепахи ребра 
срослись въ скорлупу. Главное же— то, что у вс&хъ живот- 
ныхъ ребра бываютъ внутри, подъ мясомъ, а у черепахъ ребра 
сверху, а мясо подъ ними. 

Булька и волнъ (Разеказъ.) 

Когда я уЬзжалъ съ Кавказа, тогда еще тамъ была война, 
и ночью опасно было ездить безъ конвоя. 
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Я хот*лъ выехать какъ можно раньше утромъ ида этого 
не ложился спать. 

Мой прштель прищелъ провожать меня, и мы сид&ли весь 
вечеръ и ночь на улиц* станицы передъ моей хатой. 

Была месячная ночь съ туманомъ, и было такъ светло, 
что читать можно, хотя месяца и не видно было, 

Въ середин* ночи мы вдругъ услыхали, что черезъ улицу 
на двор* пипщтъ поросбнокъ. Одинъ изъ насъ закричалъ: „Это 
волкъ душить поросёнка". 

Я побежалъ къ себе въ хату, схватилъ заряженное ружье 
и выбежалъ на улицу. Все стояли у воротъ того двора, где 
пшцалъ поросбнокъ, и кричали мне: »Сюда!* Мильтонъ бро- 
сился за мной,^в4рно думалъ, что я на охоту иду съружьемъ,-^ 
а Булька поднялъ свои коротюя уши и метался изъ стороны 
въ сторону, какъ будто спрашивалъ, въ кого ему велятъ вце- 
питься. Когда я подбежалъ къ плетню, я увидалъ, что съ той 
стороны двора, прямо ко мне, бежитъ зверь. Это былъ волкъ. 
Онъ подбежалъ къ плетню и вскочилъ на него. Я отсторо- 
нился отънего и приготовилъ ружьб. Какъ только волкъ со- 
скочилъ съ плетня на мою сторону, я приложился почти въ' 
упоръ и спустилъ курокъ; но ружьб сделало „чикъ" и не вы- 
стрелило. Волкъ не остановился и побежалъ черезъ улицу. 
Мильтонъ ж Булька пустились за нимъ. Мильтонъ былъ близко 
отъ волка, но* видно, боялся схватить его, а Булька, какъ ни 
торопился на своихъ короткихъ ногахъ, не могъ поспеть. Мы 
бежали, что было силы, за волкомъ, но и волкъ, и собаки 
«крылись у насъ изъ виду. Только у канавы, на углу станицы, 
мы услыхали подлаиранье, визгъ и видели сквозь месячный 
туманъ, что поднялась пыль я что собаки возились съ вол- 
комъ. Когда мы прибежали къ кававе, волка уже не было, и 
обе собаки вернулись къ намъ съ поднятыми хвостами и раз- 
серженными лицами. Булька рычалъ итолкалъ меня головой,— 
онъ, видно, хотелъ что-то разсказать, но не умелъ. 

Мы осмотрели собакъ и ткнйли, что у Бульки на голове 
была маленькая рана. Онъ, видно, догналъ волка передъ ка- 



навой, но не уепйлъ захватить, и волкъ огрызнулся и убЪ- 
жаль- Рана была небольшая, такъ что ничего опаенаго не было» 

Мы вернулись назадъ къ хатЬ, сидели и разговаривали 
о томъ*: что случилось. Я досадовалъ на то, что ружьё мое 
осЬклось, и все думалъ.о томъ, какъ бы туть же на м&отЬ ос- 
тался волкъ, если бъ оно выстрелило. Пр1ятель мой удивлялся, 
какъ волкъ могь залезть на дворъ. Старый казакъ говорйлъ, 
что туть н&гъ ничего удивительного, что это былъ не волкъ, 
что это была ведьма и что она заколдовала мое ружьё. Такъ 
мы сидели и разговаривали. Вдругъ собаки бросились, и мы 
увидали на средин* улицы, передъ нами, опять того же 
волка, но въ этотъ разъ онъ, оть надпего крика, такъ скоро 
по&бжалъ, что собаки уже не догнали его. 

Старый казакъ послй этого уже совс&мъ уверился, что 
это бьглъ не волкъ, а ведьма; а я думалъ, что не ; беше- 
ный ли это былъ волкъ, потому что я никогда ни видывалъ 
и не слыхивалъ, чтобы волкъ, поел* того какъ его прогнали^ 
вернулся опять на народъ. 

На всяк1Й случай я посыпалъ Бульки на рану пороху и 
зажегъ его. Порохъ вспыхнулъ и выжегъ больное мйсто. 

Я выжегъ порохоуь рану затЪмъ, чтобы выжечь бешеную 
слюну, если она еще не усиЬла войти въ кровь. Если же по- 
пала слюня и вошла уже въ кровь, то я зналъ, что по крови 
она разойдется: по всему тЬлу и тогда уже нельзя выл&чить* 

Что случилось съ Булькой въ Пятигорске (Разсказъ.) 

Изъ станицы я по&халъ не прямо въ Россш, а сначала въ 
Пятигорекъ, и тамъ пробылъ два месяца. Мильтона я подарилъ 
казаку-охотнику, а Бульку взяЛъ съ собой въ Пятигорекъ. 

Пятигорекъ такъ называется отъ того, что онъ стоитъ на 
горЬ Бепгъ-тау. А Бешъ по-татарски значить пять, тау — 
гора. Изъ этой горы течетъ горячая еЬрная вода. Вода эта 
горяча, какъ кипятокъ, и надъ м&стомъ, гд$ идетъ вода изъ 
горы, всегда стоитъ иаръ, какъ надъ самоваромъ. Все м&сто, 
гдЬ стоитъ городъ, очень весёлое. Изъ горъ текутъ горяч!е 
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I 
родники, подъ горой течетъ р*чка ПодкумОкъ. По гор*— л*са, 

кругомъ— поля, а вдалеке всегда -видны 6ол 4 ытя Кавказстя 
горы. На этихъ горахъ сн*гъ никогда не таетъ, и он* всегда 
б*лыя, какъ сахаръ. Одна большая гора Эльбрусъ, какъ са- 
харная б*лая голова, видна отовсюду, когда ясная погода. На 
горячхе ключи пргЬзжаютъ лечиться; и надъ ключами сд*ланы 
беседки, навесы, кругомъ разбиты сады и дорожки. По утраиъ 
играегъ музыка, и народъ пьвтъ воду, или купается и гуляетъ. 

Самый городъ стоить на гор*, а подъ горой есть слобода. Я 
жилъ въ этой слобод* въ маленькомъ домик*. Домиеъ стоялъ 
на двор* и передъ окнами былъсадикъ, а въ саду стояли хозяй- 
ск1я пчёлы— не въ колодахъ, какъ въ Россш, а въ круглыхъ 
плетушкахъ. Пчелы тамъ такъ смирны, что я всегда по ут- 
рамъ съ Булькой сиживалъ въ этомъ садик* промежду ульевъ. 

Булька ходилъ промежду ульевъ, удивлялся на пчелъ, ню- 
халъ, слушалъ, какъ он* гудятъ, но такъ осторожно ходилъ 
около нихъ, что не м*шалъ имъ, и он* его не трогали. 

Одинъ разъ утромъ я вернулся домой съ водъ и с*лъ пить 
кофе въ палисадник*. Булька сталъ чесать себ* за ушами 
и грем*1ъ ошейникомъ. Шумъ тревожилъ пчелъ, и я снялъ съ 
Бульки ошейникъ. Немного погодя, я услыхалъ изъ города 
съ горы странный и страшный шумъ. Собаки лаяли, выли, 
визжали, люди кричали, и шумъ этотъ спускался съ горы и 
подходилъ все ближе и ближе къ нашей слобод*. Булька 
пересталъ чесаться, уложилъ свою широкою голову съ б*лыми 
зубами промежъ переднихъ б*лыхъ лапокъ, уложилъ и языкъ 
какъ ему надо было, и смирно лежалъ подл* меня. Когда онъ 
услыхалъ шумъ, онъ какъ будто понялъ, что это такое, насто- 
рожилъ уши, оскалилъ зубы, вскочилъ и началъ рычать. Шумъ 
приближался. Точно собаки со всего города выли, визжали и 
лаяли. Я вышелъ къ воротамъ посмотреть, и хозяйка моего 
дома подошла тоже. Я спросилъ: Что это такое? Она сказала: 
„Это колодники изъ острога ходятъ— србакъ бьютъ. Развелось 
много собакъ, и городское начальство вел*ло бить вс*хъ со- 
1акъ по городу ". 
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— Какъ, и Бульку убыотъ, если попадется? < 

— НЬтъ, въ ошейникахъ не велятъ бить. 

Въ то самое время, какъ я говорилъ, колодники подошли 
уже къ нашему двору. 

Впереди шли солдаты, сзади четыре колодника въ цЪпяхъ. 
У двухъ колодниковъ въ рукахъ были длинные железные 
крючья и у двухъ дубины. Передь нашими воротами одинъ 
колодникъ крючкомъ зацйпилъ дворную собачбнку, притянулъ 
её на середину улицы, а другой колодникъ сталъ бить её ду- 
биной. Собачбнка визжала ужасно, а колодники кричали что-то 
и смеялись; Колодникъ съ крючкомъ перевернулъ собачбнку 
и когда увидалъ* что она издохла, онъ вынулъ крючёкъ и сталъ 
оглядываться, н*тъ ли еще собаки. 

Въ это время Булька стремглавъ, какъ онъ кидался на 
медведя, бросился на этого колодника. Я вспомнилъ, что онъ 
безъ ошейника, и закричалъ: „Булька, назадъ!*— и закричалъ 
колодникамъ, чтобы они не били Бульку. Но колодникъ увй- 
далъ Бульку, захохоталъ и крючкомъ ловко ударилъ въ Бульку 
и зацЬпилъ его за ляжку. Булька бросился прочь; но колод- 
никъ тянулъ късеб'Ь и кричалъ другому: „Бей!". Другой за- 
махнулся дубиной, и Булька быль бы убить, но онъ рванулся, 
кожа прорвалась на ляжкЬ, и онъ, поджавъ хвостъ, съ красной 
раной на ногЬ, стремглавъ влет&лъ въ калитку, въ домъ, и 
забился подъ мою постель. 

Онъ спасся тймъ, что кожа его прорвалась насквозь въ 
томъ м4стЬ, гдЬ былъ крючёкъ. 

Конецъ Бульни и Мильтона. (Разсказъ.) 

Булька и Мильтонъ кончились въ одно и то же время. 
Старый казакъ не умйлъ обращаться съ Мильтономъ. Вместо 
того, чтобы брать его съ собою только на птицу, онъ сталъ 
водить его за кабанами, Й въ ту же осень аЬкачъ *) кабанъ 
распоролъ его. Никто не умЪлъ его зашить, и Мильтонъ издохъ. 



^) ОЬкачъ— двухгодовалым кфбавъ съ острымъ, не загнутымъ кдыкомъ. 
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Булька тоже не долго жилъ прел* того, какъ онъ спасся 
отъ колодниковъ. Скоро поел* своего спасенк отъ колодниковъ 
онъ сталъ скучать и сталъ лизать всё, что ему попадалось. 
Онъ лизалъ мнЬ руки, но не такъ, какъ прежде* когда лас- 
кался. Онъ лизалъ долго и сильно налегалъ языкомъ, а по- 
томъ начиналъ прихватывать зубами; Видно, ему нужно бщло 
кусать руку, но онъ не хогЬлъ. Я не сталъ давать ему руку. 
Тогда онъ сталъ лизать мой сапогъ, дожку стола, и потомъ 
кусать сапогъ или ножку стола. Это продолжалось два дня, 
а на третШ день онъ пропалъ, и никто не видалъ и не слы- 
халъ про него. • ■..-;. . . , . 

Украсть его нельзя было, и уйти отъ меня онъ не могъ, 
а случилось это съ нимъ 6 недель поел* того, какъ его укусилъ 
волкъ. Стало-быть, волкъ точно быжь бйшеный, Булька взбе- 
сился и ушелъ. Съ нимъ сделалось то, что называть по- 
охотничьи — стечка. Говорить, что бешенство въ томъ состоитъ, 
что у бЪшенаго животнаго въ горл* делаются судороги. 
Шшеныя животаыя хотятъ пить и не могутъ, потому что отъ 
воды судороги делаются сильнее. Тогда они отъ боли и отъ 
жажды выходятъ изъ себя и начинаютъ кусать. В&рно у Бульки 
начинались эти судороги, когда онъ начиналъ лизать, а потомъ 
кусать мою руку и ножку стола. 

Я йздилъ вездЬ по, округу и спрашивалъ про Бульку, но 
не могъ узнать, куда онъ дйлся и какъ онъ издохъ. Если бъ 
онъ б&галъ и кусалъ, какъ дЬлаютъ бйшеныя собаки, то я 
бы услыхалъ про него. А кЬрно онъ забйжалъ. куда-нибудь 
въ глушь и одинъ умеръ тамъ. Охотники говорить, что когда 
съ умной собакой сделается стеч&а, то она убЬгаетъ въ поля 
или лЪса и тамъ ищетъ травы, какой ей нужно, вывали- 
вается по росамъ и сама лечится. Видно, Булька не могъ 
вылечиться. Онъ не вернулся и пройалъ. 

Птицы и скти. (Басня.) 

Охотникъ поставилъ у озера аЬти и накрылъ много птицъ. 
Птицы были болышя, подняли .с&ць иддетЬли съ лей* Охот- 
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никъ побйжалъ за птицами. Мужпкъ увидалъ, что охотникъ 
бЬжигь, и говорить: ,И куда бежишь? разв* п&нкомъ можно 
догнать птицу?" Охотникъ сказалъ: „Кабы одна была птица, 
я бы не догналъ, а теперь догоню". 

Такъ и сделалось. Какъ пришелъ вечеръ, птицы потянули 
на ночлегъ, каждая въ свою сторону: одна къ л*су, другая 
къ болоту, третья въ поле; и вс& съ с&гью упали на землю; 
и охотникъ взялъ ихъ. 



Чутье. (Раэсуждеше.) 

ЧеловЬкъ видитъ глазами, слышитъ ушами, нюхает* но-: 
сомъ, отвЬдываетъ языкомъ и Щупаетъ пальцами. У одного 
человека лучше видятъ глаза, а у другого хуже. Одинъ слы- 
шитъ издали, а другой глухъ. У одного чутье сильнее и онъ: 
слышитъ, ч&мъ пахнетъ издалека, а другой нюхаетъ гнилое 
яйцо, а не чуетъ. Одинъ ощупШ узнаетъ. всякую вещь, а 
другой ничего на ощупь не узнаетъ, не разберетъ дерева' 
отъ бумаги. Одинъ чуть возьмегь въ рогй, слышитъ, что 
сладко, а другой проглотить и йе разберетъ, горько или 
сладко. .,..;'. 

Такъ и у зв&рей разныхъ разныя чувства сильнее. : Не у 
всЬхъ зверей чутье сильнее, ч^мъ у человека. • 

Челов&къ, когда захочетъ узнать вещь— посмотритъ ее/ 
послушаетъ, какъ она шумитъ, иногда понйхаетъ и отведает*; 
но человеку для того, чтобы узнать вещь, нужнее всего* ее 
пощупать. 

А для зверей— почти для всЬхъ нужнее всего понюхать 
вещь. Лошадь, волкъ, собака, коров*, медв-Ьдь' до гЬхъ поръ 
не знаютъ вещи, пока ея не понюхаютъ. 

Когда лошадь чего-нибудь боится, она фыркаетъ— прочи- 
щаетъ себЬ носъ, чтобы лучше чуять, и до тЬхъ поръ не 
перестанетъ бояться, пока не обнюхаетъ. 

Соба&а часто б&житъ за хозяиномъ по слЬду, а увидитъ 

4 
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хозяина — испугается, не узнаетъ и начнетъ лаять до т*хъ 
поръ, пока не обнгохаетъ его и не узнаетъ, что то, что ей 
на глазъ страшно, есть самый ея хозяинъ. 

Быки видятъ, какъ бьютъ быковъ, слышать, какъ ревутъ 
быки на бойиЬ, и все не понимаготъ, чтб такое д&лается. Но 
стоить корове или быку найти на. м&сто, гдЬ бычачья кровь, 
да понюхать, и онъ поиметь, начнетъ рев*ть, бить ногами, и 
его не отгонишь отъ того м*ста. 

У одного старика заболела жена; онъ пошелъ самъ доить 
корову. Корова фыркнула, узнала, что не хозяйка, и не давала 
молока. Хоэяйка велела мужу надеть свою шубейку и платокъ 
на голову,— корова дала молоко; но старикъ распахнулся, 
корова понюхала и опять остановила молоко. 

Гонч1я собаки, когда гоняють зв4ря по сл4ду, то никогда 
не бЬгутъ по самому слйду, а стороной, шаговъ на 20* Ковда 
незнаюпцй охотникъ хочетъ навесть собаку на сдбдъ зв*ря 
и ткнетъ собаку носомь въ самый слЬдъ, то собака всегда 
отскочить въ сторону. Для нея сл4дъ такъ сильно пахнетъ, 
что она ничего не разберетъ на самомъ сл'Ьдб и не знаеть, 
впередъ или назадъ побЬжалъ звйрь. Она отб&житъ въ сторону 
и тогда только чуетъ, въ какую сторону сильнее пахнетъ, и 
бЬкить за звйремъ. Она дЬлаетъ то же, что мы дЬлаемъ, если 
намъ говорятъ громко надъ самымъ ухомъ: мы отойдемъ, и 
тоща издали только разберемъ, чтд говорятъ; или когда 
слишкомъ близко отъ насъ то, что мы разсматриваемъ,— мы 
отстранимся и тогда разсмотрдмъ. 

, Собаки узнаютъ другъ друга и даютъ другъ другу знаки 
по запаху. 

Еще тоньше чутье у насйкомыхъ. Пчела прямо летитъ на 
тотъ цв&гокъ, какой ей нуженъ. Червякъ ползетъ къ своему 
листу. Клопъ, блоха, комаръ чуготъ человека на сотни тысячъ 
клопиныхъ шаговъ. 

Если малы частицы тЬ, который отделяются отъ вещества 
и попадаютъ въ напгь носъ, то какъ же малы должны быть 
частицы т&, которыя попадаютъ въ чутье нае&комыхъ. 
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Собака и поваръ. (Басня.) 

Поваръ готрвилъ об&дъ; собаки лежали у дверей кухни. 
Поваръ убилъ теленка и бросилъ кишки на дворъ. Собаки 
подхватили, поили и говорить: «Поваръ хороши: хорошо 
стряпаетъ". 

Немного погодя, цоваръ сталъ чистить горохъ, рЬпу и лукъ 
и выбросилъ обр&зки. Собаки кинулись: отвернули носы и 
говорить: „ Испортился нашъ поваръ: прежде хорошо готовилъ, 
а теперь никуда не годится*. 

Но поваръ не слушалъ собакъ, а стряпалъ об^дь по-сврему. 
Обидь съЬли и похвалили хозяева, а не собаки. 

Основаше Рима. (Исторхя,) 

Былъ одинъ царь, и у него было два сына: Нумиторъ и 
АмулШ. Когда онъ умиралъ, онъ сказалъ сыновьямъ: „Какъ вы 
хотите разделиться между собою? Кто возьметъ себ4 царство, 
а кто всЬ мои богатства?* Нумиторъ взялъ царство, а Аму- 
Л1Й взялъ богатства. Когда АмулШ взялъ богатства, ему 
стало завидно, что брать его царемъ, и онъ сталъ дарить 
солдатъ и уговаривать, чтобъ они прогнали Нумитора, а его 
бы поставили царемъ. Солдаты такъ и сделали, а АмулШ 
сталъ царемъ. У Нумитора была дочь. У дочери этой родилась 
двойня — два мальчика. Оба были велики и красивы. 

АмулШ боялся, чтобъ народъ не полюбилъ этихъ близне- 
цовъ, когда они вырастутъ, и не выбралъ ихъ царями. Онъ 
позвалъ своего слугу, Фаустина, и сказалъ ему: „Возьми этихъ 
двухъ мальчиковъ и брось ихъ въ р4ку\ 

Р'Ька называлась Тибръ. 

Фаустинъ положиль дЬтей въ зыбку, отнесъ на берегъ и 
положилъ тамъ. Фаустинъ думалъ, что они помрутъ сами, но 
Тибръ разлился до берега, поднялъ колыбельку, понесъ ее и 
поставилъ у высокаго дерева. Ночью пришла волчица и стала 
своимь молокомъ кормить близнецовъ. 

Мальчики выросли болыше и стали красивые и сильные. 

4* 
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Они жили въ лису недалеко отъ того города, гд* жилъ АмулШ, 
научили^ бить зверей и гЬмъ кормились. Народъ узналъ ихъ 
и полюбилъ за ихъ красоту. Большого прозвали Ромуломъ,. 
а меньшого — Ремомъ. 

Одинъ разъ пастухи Нумитора и Амул1я стерегли скотину 
недалеко отъ лЬса и поссорились; Амулювы пастухи угнали 
стада Нумитора. Близнецы увидали это и побежали за пасту- 
хами, догнали ихъ и отняли скотину. 

Пастухи Нумитора были сердиты за это на близнецовъ, 
выбрали время, когда Ромула не было, схватили Рема и при- 
вели въ городъ къНумиторуи говорятъ: „Появились въ лису 
два брата, отбиваютъ скотину и разбойничаютъ. Вотъ мы 
одного поймали и .привели*. Нумиторъ велйлъ отвести Тема 
къ царю Амул1Ю. АмулШ сказалъ: „Они обидели братниныхъ 
пастуховъ, пускай брать ихъ и судитъ". Рема юпять привели 
къ Нумйтору. Нумиторъ позвалъ его къ себ* и спросилъ: 
„Откуда ты, и кто ты такой?" 

Ремъ сказалъ: „Насъ два брата; когда мы были маленьше, 
насъ принесло въ колыбельке къ дереву на берегу Тибра, и 
тамъ насъ кормили дише зв*ри и птицы. И тамъ мы выросли. 
А чтобы узнать, кто мы тате, — у насъ осталась наша зыбка. 
На ней м&дныя полоски и на полоскахъ что-то написано*. 

Нумиторъ удивился и.подумалъ:не его ли это внуки? Онъ оста- 
вилъ у себя Рема и послалъ за Фаустинодеъ, чтобы спросить его. 

Между тЬмъ Ромулъ иекалъ брата и иигдЬ не* могъ найти 
его. Когда ему сказали пастухи, что брата повели въ городъ, — 
онъ взялъ съ собою зыбку и пошелъ за лимъ. Фаустинъ сей- 
часъ узналъ зыбку и сказалъ народу, что это внуки Нумитора, 
что АмулШ хотЪлъ утопить ихъ. Тогда народъ озлобился на 
Амул1Я и убилъ его, а Ромула и Рема выбралъ царями. 
Но Ромулъ и Ремъ не захотели жить въ этомъ город* и 
оставили тутъ. царствовать своего д4да Нумитора. А сами 
пошли ^назадъ къ тому мЬсту подъ деревомъ, гдЬ ихъ выкор- 
мила волчица подл* р*ки Тибра, и построили тамъ новый 
городъ— Римъ. 
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Богъ правду видитъ, да не скоро скажетъ. (Быль.) 

Въ город! Владишр* жилъ молодой купецъ Аксеновъ. У 
него были двй лавки и домъ. 

Изъ себя Аксеновъ былъ русый, кудрявый, > красивый и 
первый веседьчакъ и п&сенникъ. Смолоду Аксеновъ много 
дилъ и когда напивался— буянилъ, но съ тЬхъ поръ, какъ же- 
нился, онъ бросилъ пить, и только изредка случалось это съ 
нимъ. 

Разъ лЪтомъ Аксеновъ по'Ьхалъ въ Нижшй. на ярмарку. 
Когда онъ сталъ прощаться съ семьей, жена сказала ему: 

— Нванъ Дмитр1евичъ, не 4зди ты нынче, я про тебя 
дурно во снЬ вид&ла. . 

Аксеновъ посмеялся и еказалъ: 

— Ты все боишься, какъ бы не загулялъ я на ярмарке? 
Жена сказала: 

-— Не знаю сама, чего боюсь, а такъ дурно видЬла,— ви- 
дЬла, будто бы ты приходишь изъ города, снялъ шапку, а 
я гляжу: голова у тебя вся еЬдая. 

Аксеновъ засмеялся. 

— Ну, это къ прибыли. Смотри, какъ расторгуюсь, доро- 
гихъ. гостинцевъ. привезу. 

И онъ простился съ семьей и уЬхалъ. 

На половине дороги съехался онъ съ знакомымъ купцомъ 
и съ нимъ вмйсгЬ остановился ночевать. Они напились чаю 
вм&сд* и легли спать въ двухъ комнауахъ рядомъ. Аксеновъ 
не любшгь долго спать; онъ проснулся среди ночи и, чтобы 
легче холодкомъ было йхать, разбудилъ ямщика и вел'Ьлъ за- 
прягать. Потомъ вышелъ въ черную избу, расчелся съ хозяи- 
номъ и уЬхалъ. 

.Отъехавши верстъ сорокъ, онъ опять остановился кормить, 
отдохнулъ въ оЬняхъ на постояломъ двор* и въ об&дъ вы- 
шелъ на крыльцо и велЪлъ поставить самоваръ; досталъ ги- 
тару и сталъ играть. Вдругъ во двору подъЬзжаетъ тройка 
съ колокольчикомъ. и изъ повозки выходить чиновпикъ съ 
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двумя солдатами, подходить къ Аксенову и спрашиваетъ: кто, 
откуда? Аксеновъ все разсказываетъ, какъ есть, и просить: 
не угодно ли чайку вмйетЬ выпить? Только чиновникъ все 
пристаетъ съ разспросами: ,ГдЬ ночевалъ прошлую ночь: 
одинъ или съ купцомъ? ВидЬлъ ли купца поутру? Зач4мъ 
рано у&халъ со двора?* Аксеновъ удивился, зачЗшъ его обо 
всемъ опрашиваюсь: все разсказалъ, какъ было, да и говорить: 
„Что же вы меня такъ выспрашиваете? Я не воръинераз- 
бойникъ какой-нибудь, Ъду по своему дЬлу, и нечего меня 
спрашивать". 

Тогда чиновникъ кликнулъ солдатъ и сказалъ: 
— Я исправникъ и спрашиваю тебя затЬмъ, что купецъ, 
съ какимъ ты ночевалъ прошлую ночь, зар&занъ. Покажи 
вещи, а вы обыщите его. 

Взошли въ избу, взяли чемоданъ и м&шокъ и стали развя- 
зывать и искать. Вдругъ исправникъ вынулъ изъ мйшка ыо- 
жикъ и закричалъ: 

— Это чей ножикъ? 

Аксеновъ поглядЪль, видитъ — ножикъ въ крови изъ его 
м"Ьшка достали, испугался. 

— А отъ чего кровь на ножЬ? 

Аксеновъ хотйлъ отвечать, но не могъ выговорись слова: 

— Я.... я не знаю.... я.... ножъ.... я.... не мой.... 
Тогда исправникъ сказалъ: 

— Поутру купца нашли зар&заннымъ на постели. Кромй 
тебя некому было это сделать. Изба была заперта изнутри, а 
въ избЪ никого, кромй тебя, не было. Вотъ и ножикъ въ крови 
у тебя въ мЪшкЬ, да и по лицу видно. Говори, какъ ты убилъ 
его и сколько ты ограбилъ денегъ? 

Аксеновъ божился, что не онъ это сдЬлалъ, что не видалъ 
купца посл^ того, какъ пилъ чай съ нимъ, что деньги у него свои 
8.000, что ножикъ не его. Но голосъ у него обрывался, лицо 
было бледно, и онъ весь трясся отъ страха, какъ виноватый. 

Исправникъ поавалъ солдатъ, вел4лъ связать и вести его 
на телЪгу. Когда его съ связанными" ногами взвалили на 
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тел&гу, Аксеновъ перекрестился и заплакалъ. У Аксенова обо- 
брали вещи и деньги, отослали его въ ближтй городъ, въ 
острогь. Послали во Владиваръ узнать, какой человЪкъ быль 
Аксеновъ, и веЬ купцы и жители владишрсюе показали, что 
Аксеновъ смолоду пиль и гулялъ, но быль челов^къ хоро- 
ши. Тогда его стали судить. Судили его за то, что онъ убилъ 
рязанскаго купца и укралъ 20.000 денегь. 

Жена убивалась о мужЪ и не знала, что думать. ДЬти ея 
еще вс* были малы, а одинъ былъ у груди. Она забрала ваЬхъ 
съ собою и поехала въ тотъ городъ, где ея мужъ содержался 
въ острогЬ. Сначала её не пускали, но потомъ она упросила 
начальниковъ, и еб привели къ мужу. Когда она увидала его 
въ острожномъ платье, въ цЬпяхъ, вмйсгЬ съ разбойниками, — 
она ударилась о землю и долго не могла очнуться. Потомъ 
она поставила д&гей вокругъ себя, сЬла съ нимъ рядыпгкомъ 
и стала сказывать ему про домашшя дЬла и спрашивать его 
про все, что съ нимъ случилось. Онъ все разсказалъ ей. Она 
сказала: 

— Какъ же быть теперь? 
Онъ сказалъ: 

— Надо просить царя. Нельзя же невинному погибать! 
Жена сказала, что она уже подавала прошеше царю, но 

что прошеше не дошло. Аксеновъ ничего не сказалъ и только 
потупился. Тогда жена сказала: 

— Не даромъ я тогда, помнишь, видЬла сонъ, что ты сЬдъ 
сталъ. Вотъ ужъ и вправду ты съ горя посйдЬлъ. Не ездить 
бы тебЬ тогда. 

И она начала перебирать его волоса и сказала: 

— Ваня, другъ сердечный, женЬ скажи правду: не ты сдЬ- 
лалъ это? 

Аксеновъ сказалъ: „И ты подумала на меня!" —закрылся ру- 
ками и заплакалъ. Потомъ пришелъ солдатъ и сказалъ, что 
жен& съ дЬтьми надо уходить. И Аксеновъ въ посл&дшй разъ 
простился съ семьей. 

Когда жена ушла, Аксеновъ сталъ вспоминать, что гово- 
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рили. Когда онъ вспомнилъ, что жена тоже подумала на него 
и спрашивала его, онъ ли убилъ купца, онъ сказалъ себ*: 
«Видно, кром* Бога, никто не можетъ знать правды, и только 
Его надо просить и отъ Него только ждать милости". И съ 
т*хъ поръ Аксеновъ пересталъ подавать прошешя, лересталъ 
надеяться и только молился Богу, 

Аксенова присудили наказать' кнутомъ и сослать въ каторж- 
ным работы. Такъ и сделали. 

Его выс*кли кнутомъ и потомъ, когда отъ кнута раны заг 
жили, его погнали съ другими .каторжниками въ Сибирь. 

Въ Сибири, на каторг*, Аксеновъ жилъ 26 л*тъ. Волоса 
его на голов* стали б*лые, какъ сн*гъ, и борода отросла длин- 
ная, узкая и с*дая. Вся веселость его пропала. Онъ сгорбился, 
сталъ ходить тихо, говорилъ мало, никогда не смеялся и чаг- 
сто молился Богу. 

>■ Въ острог* Аксеновъ выучился шить сапоги и на зарабо- 
танный деньги купилъ Четьи-Минеи и читалъ ихъ, когда былъ 
св*тъ въ острой; а по праздникамъ ходилъ въ острожную 
церковь, читалъ Апостолъ и,п*лъ на клирос*,— голосъ у 
него все еще былъ хорошъ. Начальство любило Аксенова за 
его смиренство, а товарищи острожные почитали его и назы- 
вали „д*душкой * и „божьимъ челов*комъ\ Когда бывали 
просьбы по острогу, товарищи всегда Аксенова посылали про- 
сить начальство, и когда промежъ каторжныхъ были ссоры 
то они всегда къ Аксенову приходили судиться. 

Изъ дому никто не писалъ писемъ Аксенову, и онъ не 
зналъ, живы ли его жена и д*ти. 

Привели разъ на каторгу новыхъ колодниковъ. Вечеромъ 
вс* старые колодники собрались вокругъ новыхъ и стали ихъ 
разспрашивать, кто изъ какого города или деревни и кто за катя 
д*ла. Аксеновъ тоже подс*лъ на нары подл* новыхъ и, по- 
тупившись, слушалъ, кто что разсказывалъ. Одинъ изъ новыхъ 
колодниковъ былъ выеокШ, здоровый старикъ л*тъ 60-ти, съ 
с*дой стриженой бородой. Онъ разсказывалъ, за что его взяли. 
Онъ говорилъ: 
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— Такъ, братцы, ни за что сюда попалъ. У ямйдка лошадь 
отвязалъ отъ саней. Поймали, говорятъ; „Укралъ". А я говорю: 
„Я только доехать скорей хот&лъ, — я лошадь пустилъ. Да и 
яшцикъмеЬ щлятель. Порядокъ, я говорю".— »Н:Ьтъ, говорятъ, 
укралъ*. А того не знаютъ, что и гдЬ укралъ. Были дЬла, 
давно бы следовало, сюда попасть, да не могли уличить, а 
теперь не по закону сюда загнали. Да врешь, — былъвъ Си- 
бири да не долго гащивалъ... 

— А ты откуда будешь?— спросилъ одинъ изъ крлодниковъ. 

— А мы изъ города Владищра, тамошше мещане. Звать 
Макаромъ, а величаютъ Семеновичемъ. 

Аксеновъ поднялъ голову и спросилъ; 

— А что, не слыхалъ ли, Семенычъ, во Владим1р& городЬ 
про Аксеновыхъ купцовъ? Живы ли? 

— Какъ не слыхать! Богатые купцы, даромъ что отецъ 
въ Сибири. Такой же, видно, какъ и мы грешные. А ты самъ, 
дЗздушка, за кашя д:Ьла? 

, Аксеновъ не любилъ говорить про свое несчастье: онъ 
вздохнулъ и сказалъ: 

— По гр-Ьхамъ своимъ 26-й годъ нахожусь въ каторжной 
работЬ. 

, Макаръ Седаеновъ сказалъ: 

— А по какрмъ же такимъ грйхамъ? 

Аксеновъ сказалъ: „Стало-быть стоили того*, и не хотЬлъ 
больше, рассказывать, но друпе острожные товарищи разска- 
зали новому, какъ Аксеновъ цощшъ въ Сибирь. Ониразскаг 
зали, какъ на дорогЬ кто-то убилъ купца и подсунулъ Аксе- 
нову ножикъ, и какъ за это его понапрасну засудили. 

Когда Макаръ Семенодеъ услыхалъ это, онъ взглянулъ на 
Аксенова, хлоцнулъ себя руками по колЬнамъ и сказалъ: 

— Ну, чудо! Во*ъ, чудо-то! Постар&дъ же ты, дедушка! 
Его стали спрашивать, чему онъ удивлялся и гд& онъ 

видЬлъ Аксенова; но Макаръ Семеновъ не отвйчалъ, онъ 
только сказалъ: 

— Чудеса ребята,— гдЬ свидеться пришлось! 
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И съ этихъ словъ пришло Аксенову въ мысли, что не знаетъ 
ли этотъ челов&къ про то, кто убилъ купца? Онъ сказалъ: 

— Или ты слыхалъ, Семенычъ, прежде про это дйло, или 
видалъ меня прежде? 

— Какъ не слыхать! Земля слухомъ полнится. Да давно 
ужъ дело было: что и слыхалъ, то забылъ, — сказалъ Макаръ 
Семеновъ. 

— Можетъ слыхалъ, кто купца убилъ?— спросилъ Аксеновъ. 
Макаръ Семеновъ засмеялся и сказалъ: 

— Да, видно, тотъ убилъ, у кого ножикъ въ мйшкЪ на- 
шелся. Если кто и подсунулъ теб* ножикъ, непойманъ — не 
воръ. Да и какъ же теб4 ножикъ въ мЬшокъ сунуть? Видь 
онъ у тебя въ головахъ стоялъ? Ты бы услыхалъ. 

Какъ только Аксеновъ услыхалъ эти слова, онъ подумалъ, 
что этотъ самый челов'Ькъ убилъ купца. Онъ всталъ и ото- 
шелъ прочь. Всю эту ночь Аксеновъ не могъ заснуть. Нашла 
на него скука и стало ему представляться: то представлялась 
ему его жена такою, какою она была, когда провожала его 
въ послЬднШ разъ на ярмарку. Такъ и видЬлъ онъ ее какъ 
живую, и видЬлъ ея лицо и глаза, и слышалъ, какъ она го- 
ворила ему и смеялась. Потомъ представлялись ему д&ги, та- 
к1я, как1я они были тогда — маденьюя, одинъ въ шубкЬ, другой 
у груди. И себя онъ вспоминалъ, какимъ онъ былъ тогда — 
веселымъ>молодымъ: вспоминалъ, какъ онъ сид&лъ на крылечкЬ 
на постояломъ дворй, гдЬ его взяли, и игралъ на гитар*, — и 
какъ у него на душ* весело было тогда. И вспомнилъ лобное 
м4сто э гдЬ его с*кли, и палача, и народъ кругомъ, и ц4пй, и 
колодаиковъ, и всю 26-ти летнюю острожную жизнь, и свою 
старость вспомнилъ. И такая скука нашла на Аксенова, что 
хоть руки на себя наложить. 

„И все отъ того злодея!" — думалъ Аксеновъ. 

И на него нашла такая злость на Макара Семенова, что 
хоть самому пропасть, а хотелось отмстить ему. Онъ читалъ 
молитвы всю ночь, но не могъ успокоиться. Днемъ онъ не 
подходилъ къ Макару Семенову и не смотрЬлъ дта него. 
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Такъ прошли дв4 нед&ли. По ночамъ Аксеновъ не могъ 
спать, и па него находила такая скука, что онъ не зналъ 
куда д&ваться. 

Одинъ разъ, ночью, онъ пошелъ по острогу и увидалъ, что 
изъ-подъ одной нары сыпдется земля. Онъ остановился по- 
смотреть. Вдругъ Макаръ Семеновъ выскочилъ изъ-подъ на- 
ры и съ испуганнымъ лицомъ взглянулъ на Аксенова. Аксе- 
новъ хотЬлъ пройти, чтобы не видеть его; но Макаръ ухва- 
тилъ его за руку и разсказалъ, какъ онъ прокопалъ проходъ 
подъ стЬнами и какъ онъ землю каждый день выносить въ 
голенищахъ и высыпаетъ на улицу, когда ихъ гоняютъ на ра- 
боту. Онъ сказалъ: 

— Только молчи, старикъ, я и тебя выведу. А если ска- 
жешь, — меня засйкутъ, да и тебЪ не спущу — убью. 

Когда Аксеновъ увидалъ своего злодея, онъ весь затрясся 
отъ злости, выдернулъ руку и сказалъ: 

— Выходить мнЬ не зачЬмъ и убивать меня нечего, — 
ты меня уже давно убилъ. А сказывать про тебя буду или 
н&гъ, — какъ Богъ на душу положить. 

На другой день, когда вывели колодниковъ на работу, сол- 
даты приметили, что Макаръ Семеновъ высыпалъ землю, стали 
искать въ острогЬ и нашли дыру. Начальникъ пр&халъ въ 
острогъ и сталъ всЬхъ допрашивать: кто вывопалъ дыру? Вс& 
отпирались. ТЪ, которые знали, не выдавали Макара Семе- 
нова, потому что знали, что за это дЬло его зас&кутъ до полу- 
смерти. Тогда начальникъ обратился къ Аксенову. Онъ зналъ, 
что Аксеновъ былъ справедливый челов&къ, и сказалъ: 

— Старикъ, ты правдивъ; скажи мн4 передъ Богомъ, кто 
это сдЬлалъ. 

Макаръ Семеновъ стоялъ какъ ни въ чемъ не бывало и 
смотр^лъ на начальника, и не оглядывался на Аксенова. У 
Аксенова тряслись руки и губы, и онъ долго не могъ слова 
выговорить. Онъ думалъ: „Если скрыть его, за что же я его 
прощу, когда онъ меня погубилъ? Пускай поплатится за мое 
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мученье, А сказать на него, точно — его засйкутъ, А что какъ 
я понапрасну на него думаю? Да что жъ, мжЬ легче разв* 
будете?" 

Начальникъ еще разъ сказалъ: «Ну что же, старикъ, го- 
вори правду: кто подкопался?* 

Аксеновъ поглядЪлъ на Макара Семенова и сказалъ: 

— Я и не видалъ и не знаю. 
Такъ и не узнали, кто подкопался. 

На другую ночь, когда Аксеновъ легъ на свою нару и чуть 
задремалъ, онъ услыхалъ, что кто-то. подошелъ и еЬлъ у. него 
въ ногахъ. Онъ посмотрйлъ въ темнот* и узналъ Макара. 

Аксеновъ сказалъ: 

— Что тебй еще отъ меня надо? Что ты тутъ делаешь? 
Макаръ Семеновъ молчалъ. Аксеновъ приподнялся и сказалъ: 

— Что надо? Уйди! А то я солдата кликну. 

Макаръ Семеновъ нагнулся близко къ Аксенову и шепо- 
томъ сказалъ: 

— Иванъ Дйитр1евичъ, прости меня! 
Аксеновъ сказалъ: «За что тебя прощать!" 

— Я купца убилъ, я и ножикъ тебЬ подсунулъ, я и тебя 
хотЬлъ убить, да на двор* зашумели: я сунулъ теб& ножикъ 
въ мйшокъ и вылйзъ въ окно-— Акееновъ мо лчалъ и не зналъ, 
что сказать. Макаръ Семеновъ спустился съ нары, поклонился 
въ землю и сказалъ: 

— Иван* Дмитр1евичъ, прости меня, прости ради Бога. 
Я объявлюсь, что я купца убилъ, — тебя простить. Ты домой 
вернешься. 

Аксеновъ сказалъ: 

— Теб& говорить легко, а мн:Ь териЬть каково?! Куда я 
пойду теперь?... Жена померла, дЬти забыли; мн4 ходить 
некуда... 

Макаръ Семеновъ не вставалъ съ полу и бился головой 
о землю и говорилъ: 

—г Иванъ Дмитр1евичъ, прости! Когда меня кнутомъ с&к- 
ли, мн* легче было, ч4мъ теперь на тебя смотреть... А ты 
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еще ножалЬлъ меня— не сказалъ. Прости меня, ради Христа! 
Прости ты меня, злодЬя окаяннаго!-*-и онъ зарыдалъ. 

Когда Аксеновъ услыхал^ что Макаръ Семеновъ плачетъ, 
онъ самъ заплакалъ и сказалъ: 

— Богъ простить тебя; можетъ быть я во сто разъ хуже 
тебя!— И вдругь у него на душ* легко стало. Й онъ пере- 
сталъ скучать о дом*, и никуда не ходилъ йзъ острога, а 
только думалъ о посл'Ьднемъ час*. 

Макаръ Семеновъ не послушался Аксенова й объявился 
виноватымъ. Когда вышло Аксенову разр*шеше вернуться,— 
Аксеновъ уже умеръ. 

Кристаллы. (Разсушдеще). 

Если сыпать въ воду соль и м*шать, то соль станетъ 
расходиться и такъ разойдется въ вод*, что не видать бу- 
детъ соли; но если сыпать еще и еще соли, то подъконецъ 
соль уже перестанетъ распускаться, а сколько ты ее ни м*- 
шай, такъ и останется б*лымъ порошкомъ въ вод*. Вода 
насытилась солью и больше ужъ принять не можетъ. Но 
если разогреть воду, она приметь еще; и соль, та, которая 
не распускалась въ холодной вод*, распустится въ горячей. 
Но если еще насыпать соли, тогда ужъ и горячая вода не 
приметь больше соли. А если больше станешь гр*ть воду, 
то сама вода уйдетъ ларомъ, и соли еще больше останется. 
Такъ на каждую вещь, какую вода распускаетъ, у воды есть 
м*ра, дальше чего ей нельзя распустить. Каждую вещь 
вода распускаетъ больше, когда горяча, ч*мъ когда холодна, 
но все же— какъ насытится горячая вода, такъ дальше ужъ 
не принимаешь. Рещь останется сама по себ*, а вода уйдетъ 
паромъ. 

Если насытить воду селитрянымъ порошкомъ, а потомъ 
подсыпать еще селитры лишней, все согр&гь и не мЬшавши 
дать остынуть, то селитра лишняя не ляжетъ порошкомъ на 
дн* воды, а соберется вся шестигранными столбиками и ся- 
детъ на дн* и по бокамъ, столбикъ подл* столбика. Если 
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насытить зрду селитрянымъ порошкомъ и поставить въ теп- 
ломъ мЬстЬ, то вода уйдеть пароль, а селитра лишняя 
также сложится столбиками шестигранными. 

Если насытить воду простою солью, согр&гь и также дать 
уйти вод* паромъ, то лишняя соль сложится тоже не порош- 
комъ, а кубиками. Если насытить воду селитрой съ солью 
вмйстЬ, лишгаш селитра и соль не смешаются, сложатся 
каждая по-своему— селитра сгадбиками, а соль кубиками. 

Если насытить воду известкой, или другою солью, лли 
еще ч$мъ-нибудь, то каждая вещь, когда вода вийдетъ па- 
ромъ, сложится по-своему: какая въ трехгранные столби», 
какая въ восьмигранные, какая кирпичиками, . какая звездоч- 
ками, — каждая по своему. Эти-то фигуры разныя бываютъ 
во ваЬхъ крйпкихъ вещахъ. Иногда фигуры эти больппя, 
въ руку; таше находятъ камни въ земл*. Иногда фигуры эти 
такъ малы, что простымъ глазомъ не разберешь ихъ; но въ 
каждой вещи есть свои фигуры. 

Если, когда вода насыщена селитрой и въ ней начинаютъ 
складываться фигуры, отломить иголочкой край фигуры, то 
опять на то же м-Ьсто придутъ новые кусочки селитры и опять 
задЬлаютъ отломанный край точно такъ, какъ ему надо быть, — 
шестигранными столбиками. То же самое и съ солью и со 
всякой другой вещью. ВсЬ маленьюя порошинки сами воро- 
чаются и представляются той стороной, какой надо. 

Когда замерзаетъ ледъ, то делается то же самое. 

Летитъ скЬжинка — въ ней не видать никакой фигуры; но 
какъ только она сядетъ на что-нибудь темное и холодное, на 
сукно, на м4хъ, въ ней можно разобрать фигуру: увидишь 
звездочку или шестиугольную дощечку. На окнахъ паръпри- 
мерзаетъ не какъ попало, а какъ онъ станетъ примерзать, 
такъ сейчасъ сложится въ звездочку. 

Что такое ледъ? Эта холодная, крепкая вода. Когда изъ 
жидкой воды делается крепкая вода, она складывается въ 
фигуры, и изъ нея выходить тепло. То же самое дЬлается 
съ селитрой: когда она изъ жидкой складывается въ кр&пшя 
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фигуры, изъ нея выходить тепло. То же съ солью, то же 
съ плавленнымъ чугуномъ, когда онъ изъ жидкаго дЬлается 
крйпкимъ. Когда какая-нибудь вещь изъ жидкой делается 
крепкой,— изъ нея выходить тепло, и она складывается въ 
фигуры. А когда изъ крепкой дЬлается жидкой, то вещь 
забираетъ въ себя тепло, и изъ нея выходить холодь, и фигуры 
ея распускаются. 

Принеси плавленнаго желЪза и дай ему остывать; принеси 
гЬста горячаго и дай ему остывать; принеси извести гаше- 
ной и дай ей остывать,— будетъ тепло. Принеси льду и тай 
его,— станетъ холодно. Принеси селитры, соли и всякой вещи, 
какая въ водЬ расходится, и распускай ее въ водЬ, — ста- 
нетъ холодно. Чтобъ заморозцуь мороженое, сыплютъ соль 
въ воду. 

Волкъ и коза. (Басня.) 

Волкъ видитъ— коза пасется на каменной гор*, и нельзя 
ему къ ней подобраться; онъ ей и говорить: „Пошла бы ты 
внизъ: туть и мЪсто поровяЬе, и трава теб& для корма много 
слаще*. 

А коза и говорить: „Не за тЬмъ ты, волкъ, меня внизъ 
зовешь,— ты не объ моемъ, а о своемъ корм* хлопочешь". 

Поликратъ Самосснш. (Исторгя.) 

Былъ одинъ греческШ царь Поликратъ. Онъ во всемъ былъ 
счастливь. Онъ завоевалъ много городовъ и сталъ очень бо- 
гатъ. Поликратъ и описалъ въ письме всю свою счастливую 
жизнь, и послалъ это письмо своему другу, царю Амазису, въ 
Египетъ. Амазисъ прочелъ письмо и написалъ Поликрату от- 
вить, онъ писалъ такъ: „Пргятно бываетъ знать друга въ удач*. 
Но мн* твое счастье не нравится. По-моему лучше бываетъ, 
кода человеку въ однрмъ д4л4 удача, а въ другомъ н&гъ,— 
чтобы было въ перемежку. Послушай меня и сдЬлай вотъ что: 
что есть у тебя дороже всего, то возьми и брось куда-нибудь 
въ такое мЪсто, чтобы не попалось людямъ. И тогда у тебя 
будетъ счаотье въ перемежку съ несчастьемъ". 
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Поликратъ прочелъ это и послушался своего друга. Онъ 
сдйлалъ вотъ что: быль у него дорогой перстень; взялъ онъ 
этотъ перстень, собралъ много народа и сЬлъ со всймъ на- 
родомъ въ лодку. Потомъ вел*лъ ехать въ море, И когда 
выЪхалъ далеко за острова, тогда при всемъ народе бросилъ 
перстень въ море и вернулся домой. 

На пятый день одному рыбаку случилось поймать очень 
большую, прекрасйую рыбу и захот^лъ онъ подарить ее царю. 
Вотъ пришелъ онъ къ Поликрату на дворъ, и когда Поли- 
кратъ вышелъ къ нему, рыбакъ сказалъ: «Царь, я поймалъ 
эту рыбу и принесъ тебе, потому что такую прекрасную рыбу 
только царю кушать*. Поликратъ поблагодарилъ рыбака и 
позвалъ его къ себе обедать.* Рыбакъ отдалъ рыбу ипошелъ 
къ царю, а повара разрезали рыбу и нашли въ ней тотъ 
самый перстень, что Поликратъ бросилъ въ море. 

Когда повара принесли Поликрату его перстень и разска- 
зали, какъ они нашли его, — Поликратъ написалъ другое письмо 
въ Египетъ къ своему другу Амазису и олиеалъ, какъ онъ 
бросилъ перстень и какъ онъ нашелся. Амазисъ прочелъ пись- 
мо и подумалъ: „Это не къ добру,— видно нельзя уйти отъ 
судьбы, А лучше мне разойтись съ своимъ другомъ, чтобы 
потомъ не жалить его",— и онъ послалъ сказать Поликрату, что 
дружбе ихъ конецъ. 

Въ то время былъ одинъ человЬкъ— Оройтесъ. Этотъ Орой- 
тесъ былъ сердить на Поликрата и хотЬлъ погубить его. 
Воть Оройтесъ придумалъ какую хитрость. Написалъ онъ 
Поликрату, что будто Персидсшй царь Камбизъ обидЬлъ его 
и хот^лъ убить, и что онъ будто ушелъ отъ него. Оройтесъ 
такъ писалъ Поликрату: „У меня много богатствъ, но я не 
знаю, где мне жить. Прими ты меня къ себе съ моими бо- 
гатствами, и тогда мы съ тобой сделаемся самые сильные 
цари. А если ты не веришь, что у меня много богатствъ, 
такъ пришли кого-нибудь посмотреть *. 

Поликратъ и послалъ своего слугу посмотреть, правда ли, 
что Оройтесъ привезъ столько богатствъ. Когда слуга пргЬхалъ 



ш- 65 — 

смотреть богатства, Оройтесъ такъ обманулъ его: онъ взялъ 
много лодокъ и во всЬ наложилъ камни, а сверхъ камней до 
краевъ заложилъ золотомъ. 

Когда слуга Поликрата увидЬлъ эти лодки, онъ повйршть, 
что лодки всё по кран были полны золотомъ; такъ и разска- 
залъ Поликрату. 

Тогда Поликратъ захотйлъ самъ Ъхать къОройтесу— смо- 
треть его богатства* Въ эту самую ночь дочь Поликрата уви- 
дала во сн4, что онъ будто виситъ на воздух*. Дочь и стала 
просить отца, чтобъ онъ не &здилъ къ Оройтесу; но отецъ 
разсердился и сказалъ, что онъ ея не отдастъ замужъ, если 
она не замолчитъ сейчасъ. А дочь сказала: „Я рада никогда 
не идти замужъ, только не 4зди ты къ Оройтесу: я боюсь, 
что съ тобой случится бЬда*. 

Отецъ не послушался ея и поЪхалъ.. Когда онъ пр&халъ, 
Оройтесъ схватилъ его и повйсилъ до смерти. Такъ-то сонъ 
дочери и совершился. 

Такъ и случилось, какъ угадалъ Амазисъ, что большое 
счаспе Поликрата кончилось болыцимъ несчасйемъ. 



Вольга богатырь. (Стихи— сказка.; 

Что не мелки часты звездочки 

Разсажёлись по поднебесью, 

Что не йсенъ св&телъ м&сяцъ 

Просв&тйлъ въ неб* высбкоемъ,— 

Осв&гйло красно солнышко 

Нашу землю святорусскую: 

На святдй Руси на м&тушкЬ . . 

Народился удалъ мблодецъ 

СвЬтъ ВолыА — сударь Бусл&евичъ, 

Отъ рожденья богатйрскаго 

Потрясл&ся лагь сыр& земля, 

Море сине всколыбблося 

Рыбы въ глубь моря забйлися, 

Звйри въ чащи схоронйлиея, 

Потряслась царство, турецкое; 

Выростклъ Вольга семи годовъ— 

Захот1лъ онъ много мудрости, 

Къ мудрец&мъ задался въ выучку 

И въ на|къ пошло учёте. 

Понимклъ Вольга вс* мудрости: 

Обучился первой мудрости — 

Оборачиваться птицею; 

Обучился другой мудрости— 

Оборачиваться рыбою; 

Обучился третьей мудрости — 

С&рымъ вблкомъ ся обёртывать. 

Какъ и ст&лъ Вольга въ пятнадцать лЪгъ, 

Подбир&лъ Вольга дружйнушку; 

И собралъ онъ себ* рбвнюшекъ— 

Удалыхъ ли добрыхъ молодцевъ — 

Тридцать бр&тьевъ безъ едйнаго, 
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Становился самъ въ тридцатыихъ. 
Какъ и стклъ Вольга съ дружиною 
На крутбмъ яру у Шева, 
Взговорйтъ Вольга Бусл&евичъ: 
„Вы, дружина моя храбрая, 
«Тридцать бр&тьевъ безъ едйнаго, 
„Самъ Вольг& я во тридвд&тьщхъ, — 
„Вы болыпдго брата слушайте, 
„Повелёно д4ло делайте: 
„ Повяжите аЬти шёлковы, 
„Опускайте въ море синее \ 
Тутъ Вольгу дружина слушалась: 
Повяз&ла аЬти шёлковы, 
Опускала въ море синее. 
Рыбой Вольга ся обертывал*, 
Рыбой-щ^кою зубастого, 
Во станй поплылъ глуббше, 
Распуг&лъ всю рыбу красную, 
Загонйлъ рыбу во часты аЬти. 
Какъ и ст&лъ Вольга съ дружиною 
На крутбмъ яру у Шева, 
Взговорйлъ Вольга Буслаевичъ: 
„Вы, дружина моя храбрая, 
„Тридцать бр&гьевъ безъ едйнаго, 
,Самъ Волый я во тридцатыихъ,— 
„Брата бблыного вы слушайте, 
„Повелёно дЬло делайте: 
„Вейте шёлковы верёвочки, 
„Разстанавливайте но л*су, 
„На зв^рйныхъ. ли на трбпочкахъ* 
Тутъ Вольг^. дружина слушалась: 
Вила шёлковы веревочки, 
Разстанавливала ш> л$су, 
ЗвЬремъ Вольга. ся рбёртывалъ, 
ОЬрымъ вблкомъ голенастыимъ, 
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Поскакклъ въ л&са дрем|ч1е, 
Во глухи ломы, во чкщицы. 
Распугклъ онъ звйря к^ннаго, 
Загонйлъ зв&ря во петельки. 
Какъ и стклъ Вольга съ дружиною 
На крутбмъ яру у Шева, 
Взговорйтъ ВольгЬ Бусл4евичъ: 
«Половили мы всю рйбушку 
,Изъ сини моря глуббкаго, 
„Половили зиЬря к^ннаго 
„Изъ темнйхъ л*совъ дремучшхъ: 
„А и бздеть ли хоть мблодецъ, 
„Чтобъ сходи ль въ царство турецкое 
„Ко царю Салтанъ Бекётычу, 
„Свйдать д^му его ц&рекуго". 
Молодцй тутъ стали прйтаться, 
Что больший да за серёдняго, 
А серёдтй что за мёныпаго, 
А ответа н&гъ отъ мёныпаго. 
Говорить Вольг* Буел&евичъ 
„ВольгЬ бздеть самому идти*. . 
Птицей Вбльга ся обёртывалъ, 
Высокб взвился подъ нёбесью: 
Прилетклъ въ царство турецкое, 
На оконце сЬлъ косйщато. 
Сидитъ царь Салтанъ Векётовичъ 
Со царицею Давйдьевной, — 
Разговбры разгов&рива(е)тъ: 
Говорить Салтанъ Векётовичъ: 
„Ты, жен& моя возлюбленна, 
„Молодк ли св&гъ Давыдьевна, 
„Воевать хочу святую Русь, 
„Хочу взйть я. славный Шевъ градъ, 
„ Подарить хочу по гброду 
„Девяти сынамъ по русскому; 



я Да привёзть хочу я пгубоньку 

„Дорогою, соболиную*. 

Взговорйтъ ему Давыдьевна: 

„Гой ты, цЬрь Салтанъ Бекётовичъ! 

„Ты напрасно снаряжаешься 

„Воевать на землю русскую, 

„Али ты того не выдаешь — 

„На Руси все не по стАрому. ; 

„Осветило красно сблнышко 

.Славну землю святорусскую: 

«Народился удаль молодецъ 

„Богатйрь Волый Бусл&евичъ: 

„Онъ теперь Вольга Бусл4евичъ 

„На ошА сидитъ и сл^шаетъ 

„Наши р^чи съ тобой т&йныя. 

„Не возьмёшь ты славный Шевъ градъ, 

„Не подаришь ты по гброду 

„Девяти сынамъ по русскому, 

„А пропасть твоей голдвушкЬ 

„Отъ тогб Вольги БуслЬ(е)вича\ 

ТЬмъ слов&мъ Салтанъ не в&ровалъ 

На царицу царь прогневался— 

По лицу ударилъ белому, 

Прогонйлъ онъ съ глазъ Давйдьевну. 

Догадался Вольгъ Бусл&евцчъ, 

Горност&емъ ся обёртывалъ, 

Въ погреби б*жалъ глуббше. — 

Онъ тетйвочки шелкбвыя 

На лукахъ тугихъ нак^сывалъ, 

Съ каленйхъ-отъ стрЬлъ жел^зочки 

Онъ повынималъ — закапывалъ, 

Оборачивался птицею, 

Прилетклъ назадъ ко Шеву, 

Собиралъ свою дружйнушку, 

Подходйлъ къ царству турецкому. 
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Царство крепко огорожено 
СтЬной каменной, высокого. 
Во стЬнй ворота кр^пшя, 
По бул&гу золочёныя, 
А засбвы— крюки медные, 
Подворотня— дорогь рйбШ зубъ, 
Мелкимъ выр'Ьзомъ вырезана, 
По мудрёнымъ мелкимъ вйрй&амъ, 
Въ пору ли пролезть мур&шику. 
Тутъ дружина закручинилась: 
„Какъ пройти намъ стЬны кАменны. 
„Погубить ли добрымъ мблодцамъ 
„Намъ головушки напр&сныя?* 
Догадался Во льгъ Бусл&евичъ: 
Мурашбмъ себя обёртывалъ, 
Добрых* мблодцевъ мурашками,— 
Пролйзалъ съ своей дружиною 
Въ подворбтню зуба рйбьяго; 
За стЬнбй Вольга Буслаевичъ 
Обор&чивалъ муркшиковъ — 
Молодцами съ сбруей ратного. 
Взговорйтъ ли Вольгь Буслаевичъ: 
„Вы большбго брата слушайте, 
„Повелёно дЪло делайте: ; • • 

„Въ славномъ Царств* во турёцкшмъ 
„Вырубайте старь и малаго. 
„Изведите всЬхъ до кбреня: 
„Оставляйте только лучшшхъ 
«Тридцать д^шекъ красныхъ д4вушекъ а . 
Тутъ Вольг^ дружина слушалась: 
Въ славномъ ц&рствй во турёцкшмъ 
Вырубала старъ и мклаго, : 
Изводила всЬхъ до кбреня, 
Не оставила на семена; 
Оставляла только лучшшхъ 
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Тридцать ]фпекъ красныхъ дйвушекъ. 
Самъ Вольг& царя отйскивалъ 
Бо пал&тахъ его к&менныхъ: 
Двери заперты жел&зныя, 
Во дверяхъ засовы кр&ше: 
Взговорйтъ ли Вольгъ Буслаевичъ: 
„Хоть ног^ сломать, а вйставить!" 
Пнулъ ногой двери жел&зныя, 
Полом&лъ засовы крипте; 
Царя славнаго турёцкаго 
Бралъ Вольга за ручки б&лыя. 
Говорйлъ Вольга Бусл&евичъ: 
„А не быЬтъ царей, не к&знятъ васъ%- 
Царя хлдпнулъ о кирпйщатъ полъ, 
И расшйбъ Салтана вдребезги. 
Тутъ дружину свою храбрую 
Вольга пбровну од&ливалъ — 
Табунбвъ коней по тйеячЪ, 
По бочёнку красна золота, 
Да по д&вушк$ на мдлодца. 
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